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Weitere Informationen im Internet:  www.lebo.de3

Mit Gründung im Jahr 1871 ist LEBO einer der führenden Hersteller von 
Innentüren und Zargen in Deutschland. Als mittelständisches Unternehmen 
bietet LEBO ein Vollsortiment von erstklassiger Qualität und eröffnet Kunden 
und Partnern unzählige Gestaltungsmöglichkeiten.
Die Tür-Serien zeichnen sich durch zahlreiche Modellvielfalt und exakt da-
rauf abgestimmte Oberflächen aus. Wie in einem Baukasten passen alle 
LEBO Produkte zusammen und ergeben ein harmonisches Ganzes.
Innovative Türen entstehen durch Einsatz trendigster Oberflächen, ver
schiedenster Gläser für Lichtausschnitte und individuell nach Kundenwunsch 
gefräster Motive.
Egal ob individuell, experimentell, klassisch, elegant oder schlicht, LEBO 
setzt Türen-Trends von morgen und garantiert ein stilvolles Wohnambiente 
verbunden mit viel Freude an Ihren Türen. Und das für viele Jahre!

With the foundation in 1871 LEBO became one of the oldest and largest 
manufacturer of wood interior doors and frames in Germany. As a medium 
sized company, LEBO offers its customers and partners a full range of high-
quality and innumerable possibilities. The door series are distinguished by 
numerous model varieties and precisely compatible surfaces. 
As in a box of building blocks, all products of LEBO fit and prove a harmoni-
ous whole. Innovative doors originate from the application of trendy surfaces, 
different glass for openings and individual millings.
No matter whether individually, experimentally, classically, elegantly or 
simply, LEBO creates door trends for tomorrow and guarantees an elegant 
residential ambience combined with lots of joy from your doors... which will 
last for many years!

Wer sind wir?  Who are we?

Eine hohe Achtung vor unserer Umwelt und ein damit verbundener, scho-
nender und sparsamer Umgang mit deren Ressourcen sind in den Leit
sätzen unserer Unternehmensphilosophie fest verankert und werden per-
manent gelebt. In unserem Fokus stehen nicht nur Produktvielfalt- und 
Qualität, sondern besonders sowohl der Einsatz umweltschonender Roh
stoffe und Materialien (wie z. B. Wasserlacke und wiederverwertbarer Ver-
packung) als auch moderne und verantwortungsvoller Fertigungsmethoden 
(z. B. Lackrückgewinnung, Nachverbrennung der Holzabfälle zu thermischer 
Energie). Die strengsten europäischen Normen werden wir weiterhin erfüllen 
und diesem Eckpfeiler unserer persönlichen und unternehmerischen Ve-
rantwortung – unserer Umwelt – die Aufmerksamkeit schenken, die sie ver-
dient.

A high respect for our environment and a related, gentler and more eco-
nomical use of its resources are the guiding principles of our corporate 
philosophy and are lived every day. Not only product variety and quality is 
our focus, but especially the use of environmentally-friendly raw materials 
(such as water-based lacquer and recycled packaging) as well as modern 
and good manufacturing practices (such as lacquer-recovery, burning wood 
waste to thermal energy). The strictest European standards will be continued 
further to pay the deserving attention to our personal and corporate respon-
sibility – our environment.

Umwelt  Environment
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Unsere Philosophie wird von jedem Mitarbeiter für Sie – unseren Kunden – 
gelebt:

–  Der Kunde erhält unsere ganze Aufmerksamkeit.
–  �Wir wollen einen Beitrag zum wirtschaftlichen Erfolg unserer Kunden 

leisten.
–  �Unsere Kunden sind unsere Partner, deren Erwartungen wir übertreffen 

wollen.
–  �Maßstab für den Erfolg unserer Leistung ist der Nutzen für unseren 

Kunden.
–  �Wir gehen sorgsam und verantwortungsvoll mit unserer Umwelt und 

deren Ressourcen um.

 
Our philosophy is supported by every employee for you – our customers: 

–  The customer receives our undivided attention. 
–  �We want to make a contribution to the economic success of our 

customers
–  �Our customers are our partners, whose exceptations we want to 

exceed. 
–  �The yardstick for the success of our achievements is based on the 

benefit for our customer. 
–  �We are careful and responsible with our environment and its resources.

Wenn Sie ein LEBO Produkt kaufen, dann kaufen Sie hochwertige Qualität!
Bei allem täglichen Wettbewerb sparen wir nie an hochwertigen Materialien 
und Fertigungsweisen. 
Modernste Produktionstechnologien, interne Revisionen, langjährige Erfah-
rung und geschultes Fachpersonal sorgen für einwandfreie Produktqualität. 

Das Angebot an Sie: 

–  ausgewogenes Preis-/Leistungsverhältnis 
–  Oberflächen- und Modellvielfalt 
–  Termintreue und Verlässlichkeit 
–  kompetente Beratung durch ausgewählte Fachhändler

When you buy a LEBO-product, you buy high quality!
With everyday competition we never forgo high-quality materials and  
manufacturing ways.
Most modern production technologies, internal checks, long-standing  
experience and trained specialist staff provide a flawless product quality.

The offer:

–  well-balanced prize-/achievement relation
–  surface and model variety
–  adherence to delivery dates
–  expert advice by selected dealers

Philosophie  Philosophy

Qualität  Quality
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Luana 2, Weißlack / White Lacquer
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Oberflächen
➜  �alle verfügbaren 

Oberflächen finden 
Sie auf S. 128 – 129

Surfaces
➜  �all available 

surfaces see  
p. 128 – 129

Holzzargen
➜  �weitere Informationen 

finden Sie auf S. 12-13

Wooden frames
➜  �further information  

on p. 12-13

Türblatt – eckig
Zarge – eckig

Door skin – squared
Architrave – squared

Türblatt – rund/PF06
Zarge – rund

Door skin – rounded
Architrave – rounded

Die Holz-Tür  The wooden Door

Klinke
Handle

Schloss 
➜  �für Beschläge  

siehe S. 118

Lock 
➜  for fittings see p. 118

BB PZ WC

Innenlage
Door inlay

– �4 seitiger, unten kürzbarer 
Rahmen

– Deckplatte 3,2 mm

– �Perimeter framing, resizable on 
bottom

– Cover panel 3.2 mm

RSS

VSP

RSP

Bänder
➜  S. 120 

Hinges
➜  p. 120

DIN links 
left side opening 

DIN rechts
right side  
opening

EE RR

RB RE

RP07

RP09

RR80 RRAD

RRA

Reno

Lebolit Nature Cross Eiche Anthrazit, 
Lebolit Nature Cross Oak Anthracite
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Geschosshohe-/Windfangelemente  
➜  S. 96-97 

Storey-high & draught excluder doorsets 
➜  p. 96-97

? = �Sie messen die Wandöffnung in der Breite und in der Höhe von Oberkante fertigem Fußboden bis zum Sturz. Anhand dieser Tabelle können Sie mit 
diesen Maßen ihr Türblattmaß oder das Durchgangsmaß ermitteln.

? = �You measure the wall opening in width and height from finished floor up to the fall. With the help of this dimension table you will get dimensions for 
your door leaf or passageway.

Maßtabelle DIN / Dimension table DIN

A B C D E F F

Maße in mm
Dimensions
in mm

Wandöffnung
Rohbaumaße
Dimension of 
wall opening 
in unfinished 
state

Türblattaußen-
maß
Door leaf outer 
dimension

Zargenfalzmaß
Frame rebate 
dimension

Türenfalzmaß
Door rebate 
dimension

Lichtes 
Durchgangs-
maß
Passage 
dimension

Futteraußen-
maß
Lining outer 
dimension

Bekl. Eiche
Rubra
50 mm
Trim Oak
Rubra
50 mm

Außenkante
sonstige
Holzarten
60 mm
Outer edge 
other wood
types 60 mm

Breite / width 635
760
885
1010
1135
1260

610
735
860
985
1110
1235

591
716
841
966
1091
1216

584
709
834
959
1084
1209

569
694
819
944
1069
1194

615
740
865
990
1115
1230

691
816
941
1066
1191
1306

711
836
961
1086
1211
1326

Höhe / height 2005
2130

1985
2110

1981
2106

1972
2097

1970
2095

1993
2118

2031
2156

2041
2166

A B C D E F

Wandöffnung
Dimension of 
wall opening 

Türblattaußen-
maß
Door leaf outer 
dimension

Zargenfalzmaß
Frame rebate 
dimension

Türenfalzmaß
Door rebate 
dimension

Durchgangs-
maß
Passage 
dimension 

Futteraußen-
maß
Lining outer 
dimension

Bekleidungs
außenmaß
(60 mm Zarge)
Overall frame 
dimension(60mm 
architrave))

Breite / width ? – 25 mm – 44 mm – 51 mm – 66 mm – 20 mm + 76 mm

Höhe / height ? – 20 mm – 24 mm – 33 mm – 35 mm – 12 mm + 36 mm
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Oberflächen
➜  �alle verfügbaren 

Oberflächen finden 
Sie auf S. 128 – 129

Surfaces
➜  �all available 

surfaces see  
p. 128– 129

Holzzargen
➜  �weitere Informationen 

finden Sie auf S. 12-13

Wooden frames
➜  �further information  

on p. 12-13

Türblatt – eckig
Zarge – eckig

Door skin – squared
Architrave – squared

Türblatt – rund/PF06
Zarge – rund

Door skin – rounded
Architrave – rounded

Die Holz-Glas-Kombination  The wood-glass combination

Klinke
Handle

Schloss 
➜  �für Beschläge  

siehe S. 118

Lock 
➜  for fittings see p. 118

BB PZ WC

Innenlage
Door inlay

– �4 seitiger, unten kürzbarer 
Rahmen

– Deckplatte 3,2 mm

– �Perimeter frame, rezisable on 
the bottom

– Cover panel 3.2 mm

RSS

VSP

RSP

Bänder
➜  S. 120 

Hinges
➜  p. 120

DIN links 
left side opening 

DIN rechts
right side  
opening

EE RR

RB RE

RP07

RP09

RR80 RRAD

RRA

Reno

Lebolit Nature Nussbaum sägerau
Lebolit Nature Walnut unplaned

Lichtausschnitte und Gläser
➜  �weitere Informationen 

finden Sie auf S. 10-11

Light opening and glazings
➜  �further information  

on p. 10-11
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Lido Lebolit Nature Nussbaum sägerau mit Mattierung Verano 28 / Lido Lebolit Nature Walnut unplaned with frosting Verano 28
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Haben Sie den richtigen 
Durchblick? Durch 
individuelle Glaseinsätze wie 
bei unserem Standard
lichtausschnitt (DIN 
160/400) wird Ihre Tür zu 
einem besonderen 
Hingucker oder 
„Durchgucker“. Für Sie 
halten wir eine Vielzahl an 
Glasvarianten bereit.

Do you have the right 
perspective? Individual glass 
inserts as in our standard 
light opening (DIN 160/ 
400) will be an eye-catcher 
for your door. We can offer 
you a large number of 
different glass types.

Glatte Türen mit Lichtausschnitt (LA)
Flush Doors with Light Opening (LA)

LA 16/40 LA Vario S LA Vario M LA Vario B 4 LA

4 LA S 4 LA M 4 LA B LA oben 3 LA

LA 16/20 LA L1 S LA L1 M LA L1 B
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Beispiele für Glasarten bei Standardlichtausschnitten
Examples for glazings for standard Light opening

➜ 	 Dies ist nur eine kleine Auswahl für mögliche Glastypen. Fragen Sie gerne bei Ihrem Fachhandel nach weiteren, möglichen Motiven 
oder Originalglasmustern zur Ansicht. Folgende Positionen sind ausschließlich mit Klarglas möglich: �Positiv- und Negativ- Sandstrah

	 lung, Rillenschliff, Digitaldruck, Applikation Crystal“.
➜ 	 This is just a small selection of possible glass types. Please refer to your dealer for more glass designs and original samples. Following 

designs are only possible withclear glass:  �Positive and negative sandblasting, Grooving, Custom digital printing, “Crystal” application.

DEA
DEA

Gothik weiß
Gothic white

NIA
NIA

Bronze
Bronze

Grün
Green

Masterlens
Masterlens

Mastercarée
Mastercarée

Masterligne
Masterligne

CIA
CIA

Satinato
Satinato

Masterpoint
Masterpoint

Kathedral weiß
Tathedral white
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➜  Aluzargen für Holz- und Glastüren siehe S. 32 
➜  Aluminium effect frames for wooden and glass doors see p. 32

Die Zarge  The frame

Holzzargen / Wooden frames

Lebo bietet Ihnen eine große Zargenvielfalt. Passend zu 
Ihrer Innentür finden Sie zahlreiche Oberflächen und For-
men. 

Lebo offers a huge variety of frames. We have numerous 
surfaces and forms to compliment your choice for door.

Der Klassiker mit eckigem 
Futterbrett und eckiger, 60 mm 
breiter Bekleidung.

The classical frame with squared 
door lining and squared 60mm 
wide architrave.

Zarge EE und RR auch mit V-Fuge erhältlich!
 
Das Besondere daran:
– handlackiert
– montagefreundlich
– Gehrung optisch betont

EE and RR frame with V-groove available!

The special feature:
– hand-lacquered
– easy installing
– mitre emphasized visually

Zarge / Frame
EE

Der Topseller mit rundem 
Futterbrett und runder, 60 mm 
breiter Bekleidung.

The top seller with rounded door 
lining and rounded 60 mm wide 
architrave.
 

Zarge / Frame
RR

Rundes Futterbrett und runde 
Bekleidung mit 80 mm Breite.
Ideal für die Renovierung.

Rounded door lining and rounded  
80 mm wide architrave. Ideal for 
renovation.

Zarge / Frame
RR80
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Zarge / Frame
RRAD

Die weiße Zarge mit schlichter 
Optik (rundes Futterbrett und  
60 mm Bekleidung mit kleinem  
2 mm Radius). 

The white frame with a subdued 
look (a rounded door lining and  
60 mm rounded architrave with a 
small radius of 2 mm).

Zarge / Frame
RE

Eleganter Klassiker in weiß für 
klassische Türmodelle mit auffällig 
profilierter 65 mm breiter 
Bekleidung.

Stylish classical frame in white for 
classical door models with 
appealingly profiled 65 mm wide 
architrave.
 

Zarge / Frame
RP09

Aufrecht durchlaufende Längsteile 
und 72 mm Bekleidung geben 
eine besondere Optik. (Durch 
technische Produktänderungen 
steht die Querbekleidung 3 mm 
zurück)

Continuous upright stiles and  
72 mm architraves produce a 
special look. (Due to technical 
product changes the horizontal 
architrave stands back 3 mm)

Schlichte Eleganz in weiß durch 
Fuge in der 75 mm breiten 
Bekleidung.

Plain elegance in white thanks to 
a groove in the 75 mm wide 
architrave.
 

Zarge / Frame
RP07

Bombiert und konkav zur Wand 
zulaufend bietet die 71 mm breite 
Bekleidung ein harmonisches 
Gesamtbild.

The architrave of the crowned 
frame is 71 mm wide and flattens 
slightly towards the wall, which 
produces a harmonious overall 
view. 

Zarge / Frame
RB

➜  In welchen Oberflächen ist meine LEBO-Lieblingszarge vorhanden? Die Antwort finden Sie auf S. 126-127
➜  �In which surfaces is my favourite LEBO-frame available? You will find the answer on p. 126-127
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Motive
Designs 

Schlösser
Locks

Drücker
Handle

Standardglastypen 
Standardstärke: 8 mm
Standard glass types 
Standard thickness: 8 mm

Bänder
Hinges 
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G
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Die Glastür  The Glass door

Türbreite (Glasmaß) 
Glass size

Zargenfalzmaß
Frame rebate to frame rebate

DIN Rechts
DIN right

DIN Links
DIN left

Glastüren sind rahmenlose 
Türen für den Innenbereich.  
Der Einbau erfolgt in Zargen 
nach DIN 18101/18111. Das 
heißt: der Austausch der „alten“ 
Holztüren gegen Ganzglastüren 
kann problemlos erfolgen. 

All-glass doors are frameless 
pieces of glass suitable for 
interior use.They fit into our 
standard frames, so no specialist 
frames are required. This means 
that you can replace your “old” 
wooden doors with all-glass 
doors without any problem.

Verfügbar mit:  
– Holzzargen  
– Auch mit Aluzarge

Available with:
– Wooden frames 
– Also with aluminium frames
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Bekleidungsbreite
Wall surround width

Bekleidungsbreite
Width of architrave

Glastür-Nennmaß
Nominal glass door size

gesamtes Falzmaß = 2 mm + B
Frame rebate to FFL = 2 mm + B 

Maueröffnungs-Höhe =  
Rohbaumaß-Höhe (RBMH)
Wall opening height = 
height

OFF Oberfläche
fertiger Fußboden
Finished Floor Level (FFL)

Zierbekleidung 
Architrave opp.to door stop

Wandstärke (WST)
Wall thickness

Maueröffnungs-Breite = 
Rohbaumaß-Breite (RBMB)
Wall opening width = 
width

Falzbekleidung Schließblechseite
Architrave locking plate side

Falzbekleidung Bandseite
Architrave hinge side

Falzseite FS (Hinterseite)
Closing side CS (back side)

Aufschlageseite AS (Vorderseite)
Opening side OS (front side)

Standardmaße Ganzglastüren  
Standard dimensions of all-glass doors

F

E
D

A
B

F

D

A B

22

Maßtabelle Ganzglastüren mit Holz & Aluzarge  
Table of dimensions for all-glass doors with wooden & aluminium frames

Maße
Dimensions 
(mm)

Wandöffnung
Rohbaumaße
Dimension of 
wall opening in 
unfinished state
DIN 18100

Zargenmaß
Frame 
dimension

Glastür 
Scheiben
außenmaß 
Overall glass 
pane dimension

Zargenfalzmaß
Frame rebate 
dimension

Durchgangsmaß
Passage 
dimension 

Futteraußenmaß
Lining outer 
dimension

Bekleidung-
saußenmaß  
(60 mm Bekl.)
outer edge of 
frame (60 mm 
architrave) 

A B D E F

Breite 1-flg. 
Width 1-leaf 

635 610 584 591 569 615 711

760 735 709 716 694 740 836

885 860 834 841 819 865 961

1010 985 959 966 944 990 1086

1135 1110 1084 1091 1069 1115 1211

Höhe
Height 

2005 1985 1972 1981 1970 1993 2041

2130 2110 2097 2106 2095 2118 2166

Breite
Width

? – 25 mm – 51 mm – 44 mm – 66 mm + 20 mm + 76 mm

Höhe
Height

? – 20 mm – 33 mm – 24 mm – 35 mm – 12 mm + 36 mm

Zargen-Nennmaß
Nominal frame size Dimension

? = �Sie messen die Wandöffnung in der Breite und in der Höhe von Oberkante fertigem Fußboden bis zum Sturz. Anhand dieser Tabelle können Sie mit 
diesen Maßen ihr Türblattmaß oder das Durchgangsmaß ermitteln.

? = �You measure the wall opening in width and height of finished floor up to the fall. With the help of this dimension table you will get dimensions for your 
door leaf or passageway.
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Glatte Türen – Lackierte Oberflächen
Flush Doors – Lacquered Surfaces

Den Anforderungen entsprechend 
...und fürs Auge ansprechend... 

Ihre Tür sollte nicht nur Ihren Gefallen finden, sondern auch den Anforde-
rungen der Umgebung angepasst sein. Bei uns haben Sie  die Wahl 
zwischen einer Vielzahl an Oberflächen. So können Sie sich Ihre Tür pas-
send zum Interieur auswählen. 

Gespritzte Weißlacktüren werden bei den meisten Modellen mit 3 Lack-
schichten je Seite bearbeitet. So gelingt eine außergewöhnliche und 
tadellose Qualität. Sämtliche Türen dieser Machart werden handge-
schliffen und somit hochwertig bearbeitet.

Lebo verfeinert seine Technik für weiß
lackierte Türen stetig. Die neue, besonders 
aufwendige Lackierung wird in drei Schich-
ten aufgetragen. 

Lebo refines its technology for white var-
nished doors steadily. The new, very com-
plex lacquer is applied in three layers. 

Meeting your requirements  
and pleasing to the eye 

Your doors should not only look good, they should also comply with the 
requirements of their environment. That is why we offer a multitude of 
surfaces so we can be sure that you will easily find a door that matches 
and complements your chosen interior. 

Most of the white lacquer-finished doors are produced with three coats 
of lacquer on each side of the door. In this way we provide perfect  
products of outstanding quality. All doors of this type are sanded down 
manually and processed with utmost care.

UV-gehärteter Schutzlack
UV-hardened protective lacquer finish

UV-gehärteter Farblack
UV-hardened coloured lacquer coat

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Für die Lackierung der Türblätter werden überwiegend Materialien auf 
Wasserbasis und lichthärtende Acrylsysteme eingesetzt. Sämtliche Lack-
materialien werden nach den Europäischen Qualitätsnormen hergestellt. 
Die erzielten Oberflächen sind aus gewerbehygienischer Sicht einwand-
frei, dauerhaft schön, elegant, mechanisch und chemisch widerstands-
fest und lichtbeständig. Die Montagezargen aus hochwertigen, mehr
schichtigen Feinspanplatten werden mit einer Grundierfolie versehen. Die 
Grundierung und Endbeschichtung dieser Folie besteht aus einem spe
ziell gehärteten Lacksystem auf Kunstharzbasis. Durch unterschiedliche 
Lackiersysteme sind geringe Abweichungen im Farbton und Glanzgrad 
zwischen Türblatt und Zarge nicht auszuschließen.

For lacquering door leafs we use acrylic lacquer systems and materials 
which are water based. This produces the best results and ensures the 
surfaces look Naturally beautiful and stylish. Priming and final coats give 
the surface outstanding durability. With respect to their durability, the 
lacquered finish complies perfectly with all mechanical and chemical 
requirements. Simultaneously, all lacquers used are produced in com
pliance with European quality standards. The door frames are made of 
high-quality, multi-layered particle boards  and are equipped with priming 
film. The primer and finish consists of a specially hardened lacquer 
system. ue to different lacquer systems, slight differences in color and 
gloss grade between door leaf and frame cannot be excluded.



Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch! 17

R

Die RAL-Farbtöne bieten etwas für jeden Geschmack. Ob ein helles rein-
weiß oder ein abgetöntes creme- oder grauweiß. Diese neuen RAL-Farben 
sind klassisch, aber nicht weniger ausdrucksstark. Farbabweichungen sind 
drucktechnisch bedingt und nicht vermeidbar. Bitte nehmen Sie eine RAL-
Farbkarte zur Hand.

The new RAL-colours are an offer for every taste. Whether a bright pure 
white or cream-tinted or grey-white. These new RAL colors are classic and 
can be expressive at the same time. Variations in actual surface colour may 
differ from the images in the brochure. Please have a look at the RAL-Co-
lour-Card.

Weißlack 9010
White Lacquer 9010

Mixture Anthrazit
Mixture Anthracite

Mixture Bordeaux
Mixture Bordeaux

RAL 8025 Blassbraun
RAL 8025 Pale Brown

RAL 4006 Verkehrspurpur
RAL 4006 Traffic Purple

RAL 6018 Gelbgrün
RAL 6018 Yellow Green

Jetzt wird's bunt – RAL-lackierte Oberflächen
Now it gets colorful - RAL lacquered surfaces

NEU
----------

NEW
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AC-Decklack 
Acrylic lacquer finish

Furnier
Veneer

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Glatte Türen – Furnierte Oberflächen
Flush Doors – Veneered Surfaces

Zur Herstellung von LEBO – Produkten werden ausgesuchte schlichte 
oder bildgerecht zusammengesetzte Edelholzfurniere verwendet. Bei 
Furnierabwicklungen können Türblätter mit annähernd gleichen Furnieren 
eines ausgesuchten Stammes hergestellt werden. Für die Stückzahl der 
Türblätter ist die holzartbedingte Stammgröße entscheidend. Holz ist ein 
gewachsener Werkstoff. Furnierstämme sind in Farbe, Struktur und Kon-
sistenz unterschiedlich. Sogar innerhalb eines Stammes können Abwei
chungen auftreten. Diese naturbedingten Eigenschaften und die daraus 
resultierenden Farbdifferenzen bei Furnieren können kein Reklamations
grund sein. Sie sind Merkmale für echtes Holz. Die Oberfläche Limba 
streichfähig ist nur für deckende Lackiersysteme geeignet.

We use real wood veneers with plain or composed patterning in the pro-
duction of veneer-faced doors and frames. Where continuous veneer 
sheets are concerned, several door leaves can be faced with almost uni-
form veneer cut from one selected trunk. Timber is a Naturally grown 
material. The trunks vary in colour, structure and compactness. Variations 
may even occur between sheets from the same trunk. These variations 
are typical for real wood and do not constitute a reason for complaint. 
Mainly water-soluble materials and light hardening acrylic lacquer systems 
are used for the finishing of the door leaves.
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ohne Postforming
without Postforming

mit Postforming
with Postforming

Postforming Detail

!Achten Sie bei Ihrer Türauswahl 

unbedingt auf dieses kleine, aber 

wichtige Detail!

----------------------
-------------------

Please think of this little but 

important detail when you choose 

your door!

Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch!

Can. Ahorn Natur
Canadian Maple Natural

Buche Natur
Beech Natural

Postforming
Postforming

Rund 4,5 Mio. Euro hat LEBO 2005 in eine Postforminganlage investiert. 
Neu und erstmalig in Deutschland haben auf dieser Anlage auch 
Türblätter mit furnierter Oberfläche eine postgeformte Türkante erhalten. 

Dadurch erfahren Türen weder Struktur- und Farbunterschiede, noch 
Fugenbildung mit dem Nachteil der Verschmutzung.

– makellose, ansatzfreie Rundkanten
– perfektes Gesamtbild
– keine Rahmenbildung
– keine Strukturunterschiede Kante/Fläche

Around 4.5 million Euros were invested by LEBO in 2005 in a “Postforming 
machine”. For the first time in Germany veneered doors were 
manufactured with a postforming (seamless) round-edge. 

This technology provides a seamless perfect round edge, harmonious 
lines and a Natural appearance.

– Perfect seamless round-edge
– Perfect overall image
– No framing
– No structural differences edge / doorleaf
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Glatte Türen – Furnierte Oberflächen
Flush Doors – Veneered Surfaces

Amerik. Nussbaum
Americ. Walnut

Nussbaum Satin
Walnut Satin

Asteiche
Knotty Oak

Can. Ahorn Natur
Canadian Maple Natural

Limba streichfähig
Limba unfinished

Limba
Limba

Tiama
Tiama

Weißeiche Natur
White Oak Natural
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Zebrano
Zebrano

Tineo
Tineo

Kirschbaum
Cherry

Kernbuche
Core Beech

Buche Markant *1

Beech Markant
Buche Natur *2

Beech Natural

➜  �Holz ist ein gewachsener Werkstoff. Furnierstämme sind in Farbe, 
Struktur und Konsistenz unterschiedlich. Sogar innerhalb eines 
Stammes können Abweichungen auftreten. Diese naturbedingten 
Eigenschaften und die daraus resultierenden Farbdifferenzen bei 
Furnieren können kein Reklamationsgrund sein, machen Ihr 
Türelement aber gleichzeitig zu einem Unikat.

➜  �Timber is a Naturally grown material. The trunks vary in colour, 
structure and compactness. Variations may even occur between 
sheets from the same trunk. These variations are typical for real 
wood and do not constitue a reason for complaint, but make your 
door element unique.

*1 Streiferfurnier
*2 Blumiges Furnier
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Lebotron (Dekor)
AC-Decklack 
Acrylic lacquer finish

Holzreproduktion oder Uni-Dekor 
Wood reproduction or plain-coloured  
decor

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Lebolit (CPL)
Holzreproduktion oder Uni-Dekor
mit Melaminharz imprägniert
Wood reproduction or plain-coloured
decor impregnated with melamine resin

Für die Oberflächen Lebolit 
und Lebopal (ausgenommen: 
Natur Produkte) gelten:

For Lebolit and Lebopal 
(except Nature-Products):

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

Lebopal (HPL)
Overlay

Holzreproduktion  
oder Uni-Dekor 
Wood reproduction 
or plain-coloured decor

Trägerpapier
Substrate paper

Stoßfestes Türendeck
Shockproof substrate panel

abriebfest 
abrasion  
resistant

kratzfest
scratch  
resistant

chemikalienfest
resistant  
to chemicals

hitzebeständig
heat resistant

lichtbeständig
light fast  

fleckenbeständig
stain resistant

Glatte Türen – Beschichtete Oberflächen
Flush Doors – Coated Surfaces

Lebotron 
ist ein umweltfreundliches dekoratives Träger-
material auf Zellulosebasis für die Kaschierung 
von Holzwerkstoffen. Lebotron ist homogen im 
Aufbau, weichmacherfrei, physiologisch unbe-
denklich und bewirkt keine Korrosionsbildung 
bei der Verbrennung. 

Lebotron
is the name for melamine resin-impregnated, 
lacquer-finished décor paper. LEBROTRON is 
an environmentally friendly decorative door 
element on a cellulose basis that is suitable for 
the lamination of timber materials. LEBOTRON 
has a homogenous structure. It is physiologically 
harmless, free from softeners and doesn‘t cause 
any corrosion when burnt.

Lebolit (CPL) 
besteht aus melaminimprägnierten Dekorpapie
ren, deren Aufbau mit denen von Laminatfuß
böden und Küchenarbeitsplatten zu vergleichen 
ist. Lebolit ist die Oberfläche für Türelemente mit 
hoher Beanspruchung. Beachten Sie unseren 
Hinweis zum CPL-Quickprogramm auf S. 18.

Lebolit (CPL) 
is the name for decorative laminates (CPL). They 
are structured like the surface of kitchen work-
tops and laminated floorings. LEBOLIT is the 
surface for door elements exposed to hard use.

Lebopal (HPL) ist ein dekoratives Hochdruck
laminat. Sie werden für höchste Beanspruchun-
gen eingesetzt. 

Lebopal (HPL) is a surfaces consisting of 
decorative laminates (HPL or CPL). They can be 
used for extreme situations.
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LEBOLIT NATURE Oberflächen –  
fast schöner als das Original 
Lebolit NATURE surfaces – almost better than the original

Imagine a beautiful and striking veneer surface could be combined with the 
advantages of CPLs - robustness and uniformity. Yes that works! Only at 
LEBO you receive the first NATURE surfaces for interior doors in  Germany. 
LEBOLIT Nature Walnut, Walnut unplaned, Oak Anthracite and NEW the 
Larch Limed and Elm Silvergrey bribe by matt surfaces, which nearly cannot 
be distinguished from real wood veneer. They are absolutely unique.
 
Talk to your dealer or visit their showroom to compare the surface with regular 
products. Really amazing …

PS: These surfaces may also very well be combined with white frames in our 
difference door lining options. 

Stellen Sie sich vor, eine schöne und markante Furnieroberfläche ließe sich mit 
den Vorteilen eines CPLs – Robustheit und Gleichmäßigkeit – verbinden. Geht 
nicht? Geht doch! Nur von LEBO erhalten Sie die ersten NATURE Oberflächen 
für Innentüren auf dem deutschen Markt. Man muss Sie einfach erleben: Die 
LEBOLIT NATURE Nussbaum, Eiche sägerauh, Eiche Anthrazit und NEU die 
Lärche gekälkt und Ulme silbergrau bestechen durch matte Oberflächen, die 
sich fast nicht mehr von echtholzfurnierten Türelementen unterscheiden lassen. 
Optisch und sogar in der Haptik sind diese Oberflächen absolut einzigartig.
 
Sprechen Sie Ihren Fachhändler auf Muster an oder besichtigen Sie die 
Türelemente in der Ausstellung und vergleichen Sie die Oberfläche mit reg-
ulären Produkten. Sie werden staunen …

PS: Diese Oberflächen sind auch sehr gut kombinierbar mit weißen Zargen in 
verschiedensten Bekleidungsausführungen. Ihr Fachhändler berät Sie gern.

Lebolit Nature Nussbaum
Lebolit Nature Walnut

Lebolit Nature Nussbaum sägerau
Lebolit Nature Walnut unplaned

Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Lebolit Nature Oak Anthracite

Lebolit Nature Lärche gekälkt,  
Lebolit Nature Larch Limed

Lebolit  Nature Ulme silbergrau
Lebolit Nature Elm Silvergrey

Erleben Sie die einzigartige Haptik bei Ihrem Fachhändler vor Ort
Experience the unique haptics at your local dealer

NEU
----------

NEW

NEU
----------

NEW
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Glatte Türen – Lebolit beschichtete Oberflächen
Flush Doors – Lebolit coated Surfaces

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

Lebotron/Lebolit Buche
Lebotron/Lebolit Beech

Lebotron/Lebolit Esche weiß
Lebotron/Lebolit White Ash 

Lebolit Perlweiß
Lebolit Pearl White

Lebolit Perlgrau
Lebolit Pearl Grey

Lebolit Schweizer Birnbaum
Lebolit Swiss Pear
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Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch!

Lebolit Premium  
Kirschbaum Romana

Lebolit Premium  
Cherry Romana  

Lebolit Premium Eiche Roheffekt
Lebolit Premium Raw Effect Oak

Lebotron/Lebolit weiß 9010
Lebotron/Lebolit white 9010

Lebotron Eiche
Lebotron Oak
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Glatte Türen – Lebolit beschichtete Oberflächen
Flush Doors – Lebolit coated Surfaces

Lebolit Nature Nussbaum
Lebolit Nature Walnut

Lebolit Nature Nussbaum sägerau
Lebolit Nature Walnut unplaned

Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Lebolit Nature Oak Anthracite

Lebolit Nature Lärche gekälkt,  
Lebolit Nature Larch Limed

Lebolit  Nature Ulme silbergrau
Lebolit Nature Elm Silvergrey

NEU
----------

NEW

NEU
----------

NEW

Lebolit Nature Sonoma Eiche  
Lebolit Nature Sonoma Oak
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Lebolit Nature Cross Nussbaum
Modell "Gropius 2" mit ESG Klarglas

Lebolit Nature Cross Walnut
model "Gropius 2" with ESG clear glass

LEBO QUICK PROGRAMM
LEBO QUICK PROGRAM

CPL-Elemente innerhalb von 3 Wochen ab Bestelldatum bei 
Ihrem Fachhändler!

Mit dem LEBO QUICK PROGRAMM wird jedes glatte Lebolit Element, 
welches nicht ab Lager sofort verfügbar ist, innerhalb von acht Arbeits
tagen gefertigt. Dazu gehört: jedes Sondermaß (bis 2110 x 985 mm) 
von Tür und Zarge, jede Türblattmittellage, jeder Wohnungsabschlußtürtyp, 
Schiebetüren und -Zargen sowie geschosshohe- und Windfangzargen. 
Das heißt, dass wir vom Bestelltag bis Anliefertag bei Ihrem Fachhändler 
die Ware binnen 3 Kalenderwochen anliefern.

CPL elements ready for you in three weeks after order 
confirmation! 

With the LEBO QUICK PROGRAM every Lebolit element that is not on 
stock will be ready for you in three weeks after order confirmation. This 
includes all special measures (up to 2110 x 985) for doors and frames, 
every inlay, every flat entrance door, sliding doors and frames same as 
storey-high frames and frames with draught excluders. This means that 
starting from the purchase order date to the date of delivery we only 
need 3 calendar weeks (until production of the orders will be completed).

LEBO QUICK PROGRAMM 
LEBO QUICK PROGRAM
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Glatte Türen – Furnierte Oberflächen „Cross“
Flush Doors – Veneered Surfaces "Cross"

Cross Asteiche
Cross Knotty Oak

Cross Kirschbaum
Cross Cherry

Cross amerik. Nussbaum
Cross Americ. Walnut

Cross Nussbaum Satin
Cross Walnut Satin

Cross Weißeiche Natur
Cross White Oak Natural

Cross Buche
Cross Beech

Cross Can. Ahorn Natur
Cross Canadian Maple Natural

Cross Kernbuche
Cross Core Beech

Die Serie „Cross“ zeichnet sich durch querlaufende Furnierbilder aus und ist 
in jeder furnierten Echtholzoberfläche erhältlich. Durch dieses entscheidende 
Detail ergibt sich ein modernes Erscheinungsbild. Verschiedene Holzeigen
schaften der einzelnen Furniere machen jede Tür zu Ihrem individuellen 
Unikat, welches es nur genau einmal gibt.
 

The "Cross" series is characterized by transverse veneers and available in 
all veneer surfaces. Due to the differences in structure and appearance, 
each door will be unique.
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Glatte Türen – Lebolit beschichtete Oberflächen „Cross“
Flush Doors – Lebolit coated Surfaces "Cross"

Die mit hochwertigem Furnier belegten Türblätter der Serie „Cross“ 
werden ergänzt durch Türblätter mit robusten Lebolit-Oberflächen. Sie 
erhalten die Oberflächen für viele unserer Modellserien:

– Luana Metaopt�  ➜  siehe S. 62-65
– Luana Metal�  ➜  siehe S. 62-65
– Luana Crystal�  ➜  siehe S. 68-69

The high-quality veneered doors from the Cross series are complemented 
by door leaves with resistant Lebolit surfaces. TThese surfaces are avail-
able for many of our door models:

– Luana Metaopt � ➜  see p. 62-65
– Luana Metal � ➜  see p. 62-65
– Luana Crystal � ➜  see p. 68-69

Lebolit Premium Cross Eiche Roheffekt,  
Lebolit Premium Cross Raw Effect Oak, 

Lebolit Premium Cross Kirschbaum 
Romana, / Lebolit Premium Cross 

Cherry Romana

Lebolit Premium Cross Eiche Anthrazit
Lebolit Premium Cross Oak Anthracite, 

Lebolit Cross Lärche gekälkt,  
Lebolit Cross Larch Limed

Lebolit Cross Nature Nussbaum
Lebolit Cross Walnut

Cross
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Oberflächen / Surfaces

Lebolit-Designtüren – CPL mit Akzent

Lebolit 
Esche 
weiß
Lebolit 
White Ash

Lebolit 
Perlweiß
Lebolit 
Pearl 
White

Lebolit 
Perlgrau
Lebolit 
Pearl Grey

Lebolit 
Schweizer 
Birnbaum
Lebolit 
Swiss 
pear

Lebolit/
Lebotron 
weiß 9010
Lebolit/ 
Lebotron  
White 9010

Lebotron 
Eiche
Lebotron 
Oak

Lebolit Pr. 
Kirschb. 
Romana
Lebolit Pr. 
Cherry W. 
Romana

Lebolit Pr. 
Eiche 
Roheffekt
Lebolit Pr. 
Raw Effect 
Oak

"Maßgefräst" Verano 12
"custom milled" Verano 12 
Lebolit Ahorn 
Lebolit Maple

Lebolit 
Ahorn
Lebolit 
Maple

Lebolit 
Buche
Lebolit 
Beech

Lebolit Nature Cross Nussbaum,
hier als glattes Element

Lebolit Premium Cross Walnut,
here as a flush element

„Cross“

Weitere Informationen  
auf Seite 34-37.
Further Information on 
page 34-37.

„Maßgefräst“

Ihr Wunschmotiv auf einer CPL-Tür! 
Weitere Informationen auf Seite 38-39.
Your design on a CPL-door! 
Further Information on page 38-39.

"Luana Metal 18"
Lebolit Nature Cross 
Nussbaum / 
Lebolit Nature Cross Walnut

"Luana Metal 4"
Lebolit Nature Eiche Anthrazit /  
Lebolit Nature Oak Anthracite

Metaopt & Metal

CPL trifft Edelstahloptik – und dieser 
kleine Akzent kann durchaus große 
Wirkung haben. Testen Sie es und 
schauen Sie sich weitere Beispiele auf 
Seite 62-65 an.
CPL meets stainless steel look – and 
this little accent grants definitely great 
effect. Try it and look at further examples  
on page 62-65.
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Lebolit Nat. 
Nussbaum 
sägerau
Lebolit Nat.  
Walnut 
unplaned

Lebolit Nat. 
Nussbaum
Lebolit Nat.  
Walnut 

Lebolit Nat. 
Eiche 
Anthrazit
Lebolit Nat.  
Oak 
Anthracite 

Lebolit Nat. 
Sonoma 
Eiche
Lebolit Nat.  
Sonoma 
Oak 

Lebolit-Style doors – accented CPL

„Maßgefräst“

Ihr Wunschmotiv auf einer CPL-Tür! 
Weitere Informationen auf Seite 38-39.
Your design on a CPL-door! 
Further Information on page 38-39.

Lebolit Nature Eiche 
Anthrazit, Zarge Weißlack 
9010-RRAD
Lebolit Nature Oak 
Anthracite, frame White 
Lacquer 9010-RRAD

Lebolit Nature Nussbaum,  
Zarge Weißlack 9010-RRA
Lebolit Nature Walnut, 
frame White Lacquer 
9010-RRA

Lebolit Nature Sonoma Eiche,  
Zarge Weißlack 9010-RRA
Lebolit Nature Sonoma Oak, 
frame White Lacquer 
9010-RRA

Farbkombinationen
Kombinieren Sie doch mal CPL-Türen mit weißen 
Zargen. Besonders stilvoll wirken die Türen, wenn 
Sie den passenden Fußboden wählen. Zudem 
erhalten Sie einen schönen Kontrast und einen 
neutralen Wandabschluss.
Combining CPL doors with white frames looks 
extremely stylish if you choose the appropriate floor 
covering. You will also receive a nice contrast and a 
neutral wall finish.

"Vito" Lebolit Nature Cross 
Eiche Anthrazit / "Vito" Lebolit 
Nature Cross Oak Anthracite

"Lina 1" Lebolit Nature Ulme 
silbergrau / "Lina 1" Lebolit 
Nature Elm Silvergrey

Durchblick
Den passenden Durchblick bekommen Sie mit unseren zahlreichen 
Standard- und Design-Lichtausschnitten, die Sie mit verschiedenen 
Glassorten kombinieren können. (Seite 11)
In order to have the right perspective, many of our doors can be 
delivered with light openings that can be combined with different 
types of glasses. (Page 11)

L. Nat. Cross 
Lärche 
gekälktt
L. Nat. Cross 
Larch Limed

L. Nat. 
Cross Eiche 
anthr.
L. Nat. 
Cross Oak 
anthr.
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Türkanten /  
Door edges

Mixture
Die Modellreihe Mixture sorgt durch die pigmentlackierten Ober-
flächen für einen besonderen Effekt. Mit Klarlack überzogen werden 
diese Türen garantiert zum Eyecatcher.

Mixture
The doors from the Mixture collection are treated with a special pig-
mented lacquer and with a clear lacquer as a final coat. This compo-
sition makes these doors a real eyecatcher!

Aluzarge
Die mit gebürstetem Aluminium beschichtete Zarge (in runder Aus-
führung erhältlich) passt, weil sie besonders neutral zu allen Türblät-
tern aus dem LEBO Sortiment wirkt. Ein echter Blickfang!

Aluminium frame
The brushed aluminum coated frame (available with round architrave) 
fits, because it is neutral in combination with all surfaces from the 
LEBO range.  A real eyecatcher! 

Oberflächen / Surfaces

Mixture Anthrazit
Mixture Anthracite

Mixture Bordeaux
Mixture Bordeaux

Aluminium Metallized / Aluminium Metallized
(für dieses Türmodell empfohlen) / (recommended for this door model)

Modellvariationen / Model variations

Mixture

Anthrazit
Anthracite

Detail Aluzarge
Detail Aluminium frame

Bordeaux
Bordeaux

1 2

verfügbar in:
available in:

1-2

Zargen / Frames verfügbar in:
available in:

1-2
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Glatte Tür Mixture Anthrazit
Flush Door Mixture Anthracite
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Zarge ummantelt mit 

Echtaluminium!

---------------------
--

Frame covered with 

real aluminum!
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Modellvariationen / Model variations

Cross & Quirin

Quirin 1 Weißeiche Natur / White Oak Natural

Quirin 1 Buche Natur 
Quirin 1 Beech Natural

Quirin 2 Can. Ahorn Natur
Quirin 2 Can. Maple Nat.

Quirin 3 Nussbaum
Quirin 3 Walnut

Quirin 4 Kirschbaum
Quirin 4 Cherry

Quirin 5 Weißeiche
Quirin 5 White Oak Nat.

R

Oberflächen / Surfaces

Can. 
Ahorn
Natur
Can. 
Maple 
Nat.

Buche 
Natur
Beech 
Natural

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Tiama
Tiama

Zebrano
Zebrano
Wood

L. Pr. Cross 
Eiche 
Roheffekt
L. Pr. Cross 
Raw Effect 
Oak

L. Pr. Cross 
Kirschb. 
Romana
L. Pr. Cross 
Cherry 
Romana

1 2 3 4 5

Cross Weißeiche* 
Cross White Oak* Nat.

➜  �ebenfalls erhältlich in: Asteiche (8), Kirschbaum (9), Amer. 
Nussbaum (10), Kernbuche (11), Nussbaum Satin (12), Tineo 
(13), Lebolit Nat. Cross Lärche gekälkt (14), Lebolit Nat. Cross 
Eiche Anthr. (15), Lebolit Nat. Cross Nussbaum (16) 

➜  �also available in: Knotty  
Oak (8) Cherry (9), Amer. Walnut (10), Core Beech (11), Walnut 
Satin (12), Tineo (13), Lebolit Nat. Cross Larch Limed (14), Lebolit 
Nat. Cross Oak Anth. (15), Lebolit Nat. Cross Walnut (16)

6 7

Jede Tür ein Unikat!

---------------------
--

Each door is unique!
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Quirin 4 Kirschbaum / Cherry

Quirin 3 Nussbaum Detail / Walnut Detail

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

3, 9-12

verfügbar in:
available in:

1-16

Zargen / Frames

Die Designvariante Cross zeichnet sich durch die hochwertigen 
Echtholzoberflächen und quer laufendes Furnier aus. Zur Herstellung 
der Cross-Serie werden bei LEBO ausgesuchte schlichte oder 
bildgerecht zusammengesetzte Endlosfurniere aus überwiegend 
inländischer Produktion namhafter Hersteller verwendet. „Quality made 
in Germany.“

The cross design is characterized by high quality veneer with horizontal 
veneer pattern. For production of the Cross-Series we use precious 
wood veneers with plain or composed figures from predominantly 
domestic production of well-known manufacturers.

Die Türen der Quirin-Serie zeichnen sich durch aufrecht und quer 
verlaufende Furnierbilder in Kombination miteinander und ihre hoch
wertigen Echtholzoberflächen aus. 
Zur Herstellung der Cross-Serie werden bei LEBO ausgesuchte 
schlichte oder bildgerecht zusammengesetzte Endlosfurniere aus 
überwiegend inländischer Produktion namhafter Hersteller verwendet. 
„Quality made in Germany.“

By far the favourite door design in the UK, this cross veneered door 
offers a simple, very effective design and adds a touch of class to any 
property. 
For production of the Quirin-Series LEBO use precious wood veneers 
with plain or composed figures from predominantly domestic production 
of well-known manufacturers.

EE
verfügbar in:
 available in:

1-5, 9-10, 13

RR
verfügbar in:
 available in:
1-3, 9-10

RR80
verfügbar in:
 available in:

1-2

RB
verfügbar in:
 available in:

1-2

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1-3

RRA
verfügbar in:
 available in:

1-3

➜  �Bei Türen der "Quirin"-Serie können bei dem Lichtausschnitt 
keine gleichen Furnierfriese (Links zu Rechts und Aufschlag-
seite zur Falzseite) garantiert werden. Ein Spektrum bis 3mm 
Breitenunterschied und Versatz (Aufschlagseite-Falzseite) kann 
eingehalten werden. 

➜  �For the doors from the Quirin collection with light openings we 
cannot guarantee identical veneer friezes (left side to right side 
and opening side to closing side). A range of up to 3 mm 
difference in width and offset (opening side to closing side) will 
be observed.

PF06
verfügbar in:
available in:

1-2



R
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Cross & Quirin
Unsere neuen markanten Kernhölzer / Our new striking veneers

Quirin 1 Kernbuche 
Quirin 1 Core Beech

Quirin 1 Nussbaum Satin 
Quirin 1 Walnut Satin

Quirin 2 Kernbuche
Quirin 2 Core Beech

Quirin 2 Nussbaum Satin
Quirin 2 Walnut Satin

Quirin 3 Kernbuche
Quirin 3 Core Beech

Quirin 3 Nussbaum Satin
Quirin 3 Walnut Satin

Quirin 4 Kernbuche
Quirin 4 Core Beech

Quirin 4 Nussbaum Satin
Quirin 4 Walnut Satin

Quirin 5 Kernbuche
Quirin 5 Core Beech

Quirin 5 Nussbaum Satin
Quirin 5 Walnut Satin

Cross Kernbuche* 
Cross Core Beech*

Cross Nussbaum Satin* 
Cross Walnut Satin*

Quirin 1 Asteiche 
Quirin 1 Knotty Oak

Quirin 2 Asteiche
Quirin 2 Knotty Oak

Quirin 3 Asteiche
Quirin 3 Knotty Oak

Quirin 4 Asteiche
Quirin 4 Knotty Oak

Quirin 5 Asteiche
Quirin 5 Knotty Oak

Cross Asteiche* 
Cross Knotty Oak*

Oberflächen / Surfaces

Can. 
Ahorn
Natur
Can. 
Maple 
Nat.

Buche 
Natur
Beech 
Natural

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Tiama
Tiama

Zebrano
Zebrano
Wood

L. Pr. Cross 
Eiche 
Roheffekt
L. Pr. Cross 
Raw Effect 
Oak

L. Pr. Cross 
Kirschb. 
Romana
L. Pr. Cross 
Cherry 
Romana

1 2 3 4 5

➜  �ebenfalls erhältlich in: Asteiche (8), Kirschbaum (9), Amer. 
Nussbaum (10), Kernbuche (11), Nussbaum Satin (12), Tineo 
(13), Lebolit Nat. Cross Lärche gekälkt (14), Lebolit Nat. Cross 
Eiche anthr. (15), Lebolit Nat. Cross Nussbaum (16) 

➜  �also available in: Knotty Oak (8) Cherry (9), Amer. Walnut (10), 
Core Beech (11), Walnut Satin (12), Tineo (13), Lebolit Nat. Cross 
Larch Limed (14), Lebolit Nat. Cross Oak Anth. (15), Lebolit Nat. 
Cross Walnut (16)

6 7
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Weitere Oberflächenbeispiele anhand 
unserem Modell „Quirin 2“ / Further 
surface variations "Quirin 2"

Quirin 2 Kirschbaum
Quirin 2 Cherry

Quirin 2 Weißeiche
Quirin 2 Nat. White Oak

Quirin 2 Can. Ahorn Natur
Quirin 2 Can. Maple Nat.

Quirin 2 Buche Natur
Quirin 2 Beech Natural

Quirin 4 Amerik. Nussbaum / Americ. Walnut

Auf den Seiten 28-29

finden Sie weitere

Crossmodelle!

---------------------
--------------

On page 28-29

you can find further

Cross models!

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

3, 9-12

verfügbar in:
available in:

1-16

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

1-5, 9-10, 13

RR
verfügbar in:
 available in:
1-3, 9-10

RR80
verfügbar in:
 available in:

1-2

RB
verfügbar in:
 available in:

1-2

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1-3

RRA
verfügbar in:
 available in:

1-3

PF06
verfügbar in:
available in:

1-2
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Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

„Maßgefräst“ – Lackierte Oberflächen 

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-16

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lacquered

Maßgefräst RAL4006 Verkehrspurpur  / custom milled RAL 4006 Traffic Purple

Maßgefräst „LEBO“
custom milled “LEBO” 
Weißlack  
White Lacquer

Maßgefräst „WC-Icon“
custom milled “WC-Icon” 
Weißlack  
White Lacquer

Maßgefräst Toilet
custom milled Toilet 
Weißlack,  
White Lacquer

Maßgefräst BR
custom milled BR 
Weißlack  
White Lacquer

Maßgefräst Hotel
custom milled Hotel 
Weißlack*
White Lacquer

Maßgefräst „Blume“
custom milled “Flower” 
Weißlack  
White Lacquer

Modellvariationen / Model variations

➜  �ebenfalls erhältlich in: Lebolit Ahorn (3), Lebolit Ahorn 07 (4), Lebolit 
Schweizer Birnbaum (5), Lebolit Buche (6), Lebolit Buche 07 (7), Lebolit 
Esche weiß (8), Lebolit Perlgrau (9), Lebolit Perlweiß (10), Lebolit weiß 
9010 (11), Lebolit Prem. Eiche Roheff. (12),  Lebolit Prem. Kirschbaum 
(13), Lebolit Prem. Kirschb. Romana (14) , Lebolit Prem. Cross Eiche 
Roheffekt (15), Lebolit Prem. Cross Kirschbaum Romana (16)

➜  �also available in: Lebolit Maple (3), Lebolit Maple 07 (4), Lebolit Swiss 
Pear (5), Lebolit Beech (6), Lebolit Beech 07 (7), Lebolit White Ash (8), 
Lebolit Pearl Grey (9), Lebolit Pearl White (10), Lebolit White 9010 (11), 
Lebolit Prem, Raw Effect Oak (12), Lebolit Prem. Cherry (13), Lebolit 
Prem. Cherry Romana (14), Lebolit Prem. Cross Raw Effect Oak (15), 
Lebolit Prem. Cross Cherry Romana

PF06
verfügbar in:
available in:

3-16
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Maßgefräst „Toilet“ Weißlack
costum milled “Toilet” White Lacquer

Zargen / Frames

Maßgefräst WC
custom milled WC 
Weißlack  
White Lacquer

Maßgeschneidert… so präsentieren sich die Türen der Serie 
„Maßgefräst“. 
Die Oberflächen werden in aufwendigem Spritzverfahren mit 
mehrschichtigem Aufbau lackiert und im Anschluss mit individu
ellen Fräsungen versehen. 
Besonders im Objektbereich, aber auch im privaten Wohnbe-
reich werden z.B. Namen, Logos und Icons auf die Tür aufge-
bracht. Bisher gängige Lösungen wie Beschilderungen oder 
selbstklebende Applikationen gehören so der Vergangenheit an. 
Die Fräsungen verleihen dieser Variante durch ihre dreidimensio-
nale Optik eine hohe Wertigkeit. Die Tür erfüllt ihre Funktion als 
Informationträger, wirkt optisch jedoch zugleich dezent und 
zurückhaltend. 

Wichtiger Hinweis:
Für die Verwirklichung Ihrer Ideen benötigen wir Ihre Wunsch
motive als vektorisierte Grafikdatei oder eine .dfx-Zeichnungsdatei.

Custom tailored… this is how the doors from the “custom milled” 
collection present themselves. 
After the surface has been treated with several layers of lacquer, 
the doors will be milled individually.  
Especially for projects, however also for private use, names, 
company logos or other icons can be applied to your door. Stick-
ers or glued on applications belong to the past. The milling gives 
the whole door a 3D optic and makes the door a higher value. 
The door fulfills its purpose as carrier for information but its ap-
pearance is subtle and reserved. 

Important Note:
For realizing your ideas, we need your requested motives as 
printable vector or .dxf files.

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

➜  * stumpf einschlagend abgebildet 
➜  * showed flush closing

Wir realisieren Ihr 

Wunschmotiv!

---------------------
--

We realize your
idea!

"Custom milled" – Lacquered Surfaces
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Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-2

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered

Village

Modellvariationen / Model variations

Village 10
Weißlack / White 
Lacquer

Village 20
Weißlack / White 
Lacquer

Village 40
Weißlack / White 
Lacquer

Village 41
Weißlack / White 
Lacquer

Village Lina
Weißlack / White 
Lacquer

Village 10 Weißlack, 2-flg. mit Klarglas & Village 10 Weißlack
Village 10 White Lacquer, double leaf with clear glass & Village 10 White Lacquer

Dezente Rundungen!

---------------------
--

Subtle curves!
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Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

Die Stiltürserie Village basiert auf unserer erfolgreichen Stiltürserie 
„Cottage“. Die Zierelemente werden jedoch nicht aufgesetzt, 
sondern als konkave Nut in das Türblatt gefräst. In Kombination 
mit einem Lichtausschnitt bringen diese Türen Eleganz und 
Helligkeit in den Raum.

The style-door range Village is based on the popular “Cottage” 
range. The decorative element is not applied, but instead milled 
into the door. In combination with a glass opening, these doors 
bring elegance and light into a room.

➜  �alle Modelle auch mit Lichtausschnitt erhältlich!
➜  all models also available with glazing!

Village 40 2 LA Detail

Village 41 Weißlack / White Lacquer

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer 
9010

➜  �Ausführungen 
mit Sprossen-
rahmen siehe  
S. 52-55

➜  �Models with 
aperture see  
p. 52-55

Cottage

1

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1

verfügbar in:
available in:

1-3

PF06
verfügbar in:
available in:

2-3

Cottage 10, Cottage 10 LA mit Sprossenrahmen & Cottage 51 mit Klarglas & Facette
Cottage 10, Cottage 10 LA with aperture & Cottage 51 with clear glass & facet

Cottage 10
Weißlack / White 
Lacquer

Cottage 20
Weißlack / White 
Lacquer

Cottage 31
Weißlack / White 
Lacquer

Cottage 40
Weißlack / White 
Lacquer

Cottage 51 
Weißlack / White 
Lacquer

Modellvariationen / Model variations

➜  �Cottage 51 mit 
LA abgebildet

➜  �Cottage 51 
shown with LA

Der Klassiker!

---------------------
--

The classic!

Can. 
Ahorn
Natur
Can. 
Maple 
Nat.

Buche 
Natur
Beech 
Natural

2 3
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Das landhausstilgeprägte Design verbindet klassische Eleganz 
mit besonderer Optik: Mit in Fräsungen eingelegte Rahmen wird 
eine Füllungsoptik vermittelt und die aufwendige Weißlacklackie
rung macht diese Türserie zu den Populärsten des LEBO Sorti-
ments.

The Country home-style combines classic elegance with a 
special look: Cottage with its panel effect profiled recessed 
beads. The complex lacquer-technique makes this assortment 
one of the most popular in the LEBO catalogue.

Cottage 20 Weißlack / White Lacquer

Cottage 40 2 LA Detail

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2-3

RR
verfügbar in:
 available in:

1-3

RR80
verfügbar in:
 available in:

1-3

RB
verfügbar in:
 available in:

1-3

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1-3

RRA
verfügbar in:
 available in:

1-3

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

➜  �alle Modelle auch mit Lichtausschnitt erhältlich!
➜  all models also available with glazing!

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Country
R

➜  �Ausführungen 
mit Sprossen-
rahmen siehe  
S. 52-55

➜  �Models with 
aperture see  
p. 52-55

Modellvariationen / Model variations

Country 40 2 LA / Country 40 LA

Country 10
Weißlack / White 
Lacquer

Country 20
Weißlack / White 
Lacquer

Country 31
Weißlack / White 
Lacquer

Country 40
Weißlack / White 
Lacquer

Country 41
Weißlack / White 
Lacquer

Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-2

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered
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Kaum eine andere Wohnform erfüllt den Zweck des Wohlfühlens 
dank rustikaler aber gemütlicher Einrichtung so deutlich wie der 
Countrystil. Die Türmodelle der „Country“-Serie sind – wie der 
Countrystil – individuell, zeitlos und dank der unterschiedlichen 
Ausführungen vielseitig.

The rustic-style combined with a relaxed atmosphere guarantee 
a warm aesthetic. The Country models are individual, timeless 
and have lots of varieties. 

Country 20 LA mit Sprossenrahmen Weißlack
 Country 20 LA with aperture White Lacquer

Country 40 2 LA Detail

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

Flächenbündige 
Glasleisten!

---------------------
--

Flush glass
beads!

➜  �alle Modelle auch mit Lichtausschnitt erhältlich!
➜  all models also available with glazing!

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Classic

Modellvariationen / Model variations

Modellvariationen / Model variations

Classic 10
Weißlack / White 
Lacquer

Classic 20
Weißlack / White 
Lacquer

Classic 22
Weißlack / White 
Lacquer

Classic 32
Weißlack / White 
Lacquer

Classic 40
Weißlack / White 
Lacquer

Classic 32 3 LA / Classic 32 LA

Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-2

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered

➜  �Ausführungen 
mit Sprossen-
rahmen siehe  
S. 52-55

➜  �Models with 
aperture see  
p. 52-55

Perfekte Verarbeitung 

ohne Fugenbildung!

---------------------
--

Perfec finish
without gaps!
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Diese Design-Klassiker zeichnen sich durch ihr schlichtes Aus-
sehen, aber hochwertige Verarbeitung aus. 
Technischer Vorteil zu den derzeit am Markt erhältlichen Modelle 
ist, dass die Türen nicht aus mehreren Bauteilen gesteckt, 
sondern gefräst sind. Dies sorgt für mehr Stabilität und vermeidet 
ungleichmäßige Fugenbildungen. Wie die anderen weiß lackierten 
Türen, erhalten auch die „Classic“-Modelle einen mehrschichti-
gen Lackauftrag pro Seite. 

In das aktuelle Programm werden 5 Modelle aufgenommen. Auf-
grund des großen Interesses an Türen mit Lichtausschnitt, sind 
auch lichtdurchlässige Varianten mit Glas erhältlich.

These design classics distinguish themselves through their simple 
look, but high quality finish. 
Technical advantage with the model currently available in the mar-
ket is that the doors are not plugged from different parts, but are 
milled. This ensures more stability and avoids unseemly joint for-
mations. Like other White Lacquered doors, these “Classic” mod-
els also get a multi-layered lacquering on each side. 

5 models are in the current program. Due to the great interest for 
doors with light openings, even variants with glass are already 
available.

Classic 22 Weißlack / White Lacquer

Classic 40 2 LA Detail

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

Flächenbündige 
Glasleisten!

---------------------
--

Flush glass
beads!

➜  �alle Modelle auch mit Lichtausschnitt erhältlich!
➜  all models also available with glazing!

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Finesse
R

Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-2

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered

➜  �Ausführungen mit 
Sprossenrahmen siehe  
S. 52-55

➜  �Models with aperture see  
p. 52-55

Modellvariationen / Model variations

Finesse 10
Weißlack / White 
Lacquer

Finesse 20
Weißlack / White 
Lacquer

Finesse 22
Weißlack / White 
Lacquer

Finesse 31
Weißlack / White 
Lacquer

Finesse 32
Weißlack / White 
Lacquer

Classic 32 3 LA / Classic 32 LA

Finesse 40
Weißlack / White 
Lacquer



Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch!

R

49

Die Modellserie Finesse greift den klassisch - hanseatischen Stil 
auf. Mit diesen hochwertigen Hinguckern, welche aufgrund Ihrer 
eleganten Abstufung übrigens im Handschliffverfahren hergestellt
werden, bereichern Sie Ihren Lebensraum um einen absoluten 
Klassiker.

These sophisticated, eye-catching objects, whose elegant gra-
dation can only be achieved using a hand grinding process, are 
true classics, which will enrich your living environment.

Finesse 20 LA mit Glas Satinato
Finesse 20 LA with glass Satinato

Finesse 20 LA Detail

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

Abgestuftes Design

auch bei Verglasung!

---------------------
--

Graded Design 

even with glazing!

Finesse 41
Weißlack / White 
Lacquer

➜  �alle Modelle auch mit Lichtausschnitt erhältlich!
➜  all models also available with glazing!

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Formelle

➜  �Ausführungen mit Sprossenrahmen 
siehe S. 52-55

➜  �Models with aperture see p. 52-55

➜  �Formelle 40 LA (mit LA abgebildet)
➜  �Formelle 40 LA (shown with glazing)

Modellvariationen / Model variations

Formelle 20
Weißlack / White 
Lacquer

Formelle 21
Weißlack / White 
Lacquer

Formelle 40 2 LA
Weißlack / White 
Lacquer

Formelle 40 2 LA mit Glas „Satinato“ / Formelle 40 LA with glass “Satinato”

Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-2

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered

Bestes Preis-

Leistungs-Verhältnis!

---------------------
--

Best quality/price 
ratio
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Einer der populärsten Türenklassiker mit formgepresster Deck-
lage erfreut sich neuer Beliebtheit. LEBO macht den Unterschied 
mit serienmäßiger Rundkante, Vollspanplatte und größtmöglicher 
Oberflächenqualität durch aufwendiges Lackspritzverfahren in 
mehrschichtigem Auftrag.
    
These doors  with closed cover plate  enjoy renewed popularity. 
LEBO makes the difference with standard rounded edge, full 
board and maximum surface quality by extensive multi-lacquering.

Formelle 21 LA mit Glas "Satinato"
Formelle 21 LA with glass “Satinato”

Formelle 40 2 LA Detail

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

VOLLSPAN-EINLAGE!

---------------------
--

Full chipboard inlay!

➜  �alle Modelle auch mit Lichtausschnitt erhältlich!
➜  all models also available with glazing!

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Türen mit Sprossenrahmen
Doors with aperture

Cottage

➜  �Die komplette 
Modellserie 
finden Sie auf 
siehe S. 42-43

➜  �For more 
information 
about this 
series see  
p. 42-43

Cottage 10

Cottage 31 Cottage 40 Cottage 51

Cottage 20

Mit der Auswahl eines geeigneten Sprossenrahmens wird die Türge
staltung harmonisch abgerundet. Für folgende Tür-Modelle erhalten Sie 
Sprossenrahmen:

With a choice of a suitable apertures the door creation is finished 
harmoniously. Apertures are available for following door models:

Flächenbündige Verglasungen bei

Luana, Formelle, Classic & Finesse!

---------------------
--

Flush glass beads for

Luana, Formelle, Classic & Finesse!



Formelle

Elegance

53
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➜  �Die komplette Modellserie 
finden Sie auf siehe S. 90-91

➜  �For more information about 
this series see p. 90-91

➜  �Die komplette Modellserie 
finden Sie auf siehe S. 50-51 

➜  �For more information about 
this series see p. 50-51

Formelle 21 Formelle 20 

Formelle 40 

Elegance 1 Elegance 2

Elegance 15
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Türen mit Sprossenrahmen
Doors with aperture

Classic

➜  �Die komplette 
Modellserie 
finden Sie auf 
siehe S. 46-47

➜  �For more 
information 
about this 
series see  
p. 46-47

Mit der Auswahl eines geeigneten Sprossenrahmens wird die Türge
staltung harmonisch abgerundet. Für folgende Tür-Modelle erhalten Sie 
Sprossenrahmen:

With a choice of a suitable apertures the door creation is finished 
harmoniously. Apertures are available for following door models:

Classic 10 Classic 20 Classic 22 Classic 32

Classic 40, 2LA Classic 40, 1LA

Flächenbündige Verglasungen bei

Luana, Formelle, Classic & Finesse!

---------------------
--

Flush glass beads for

Luana, Formelle, Classic & Finesse!
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➜  �Die komplette 
Modellserie finden Sie 
auf siehe S. 48-49

➜  �For more information 
about this series see  
p. 48-49

Finesse 10 Finesse 20 Finesse 22 Finesse 31

Finesse 32, 1LA Finesse 32, 2LA Finesse 32, 3LA Finesse 40, 1LA Finesse 40, 2LA Finesse 41, 3LA

Country

➜  �Die komplette Modellserie finden Sie auf siehe S. 44-45 
➜  �For more information about this series see p. 44-45

Country 10 Country 20 Country 31 Country 41 Country 40
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Luana 1

Modellvariationen / Model variations

Luana 1
Weißlack / White 
Lacquer

Luana 1, 1 LA
Weißlack / White 
Lacquer

Luana 1, 3 LA
Weißlack / White 
Lacquer

Luana 1, 5 LA
Weißlack / White 
Lacquer

Luana 1, 1 LA bands.
Luana 1, 1 LA hinge-s.
Weißlack / White Lacquer

Luana 1, 1 LA mittig
Luana 1, 1 LA centered
Weißlack / White Lacquer

Luana 1, 3 LA Weißlack mit Glas „Satinato“ / White Lacquer with glass „Satinato“

Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-2

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered

Flächenbündige 
Glasleisten!

---------------------
--

Flush glass
beads!
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Ansprechendes Design kann so einfach sein: 
Durch Oberflächenfräsungen und einer besonders aufwendigen, 
mehrschichtigen Lackierung lässt sich eine schlichte Eleganz 
erzeugen. Aus 22 verschiedenen Varianten können Sie Ihre 
eigene perfekt verarbeitete Luana für sich auswählen.

Appealing design can be so simple: 
Millings and complex multi-lacquer-coating can bring a simple 
elegance. Choose your perfect design of Luana out of 22 different 
varieties. 

Luana 1, 1 LA schlosss.
Luana 1, 1 LA lock-sided
Weißlack / White Lacquer

Luana 1, 1 großes LA
Luana 1, 1 big LA
Weißlack / White Lacquer

Luana 1, Weißlack / White Lacquer

Topseller

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Luana 2-18

Modellvariationen / Model variations

Luana 2
Weißlack / White Lacquer

Luana 6
Weißlack / White Lacquer

Luana 3
Weißlack / White Lacquer

Luana 4
Weißlack / White Lacquer

Luana 5
Weißlack / White 
Lacquer

Luana 7
Weißlack / White Lacquer

Luana 11
Weißlack / White Lacquer

Luana 8
Weißlack / White Lacquer

Luana 9
Weißlack / White Lacquer

Luana 10
Weißlack / White Lacquer

Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-2

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered
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Luana 17
Weißlack / White Lacquer

Luana 18
Weißlack / White Lacquer

Luana 12
Weißlack / White Lacquer

Luana 16
Weißlack / White Lacquer

Luana 13
Weißlack / White Lacquer

Luana 14
Weißlack / White Lacquer

Luana 15
Weißlack / White Lacquer

➜  �Viele unserer „Luana“-Varianten erhalten Sie auch  
mit Lichtausschnitt!

➜  �Lots of “Luana” variants are also availabe with glass!

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1
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Luana 19-22

Modellvariationen / Model variations

Luana 19
Weißlack, Zarge RRAD / White Lacquer, Frame RRAD

Luana 20
Weißlack / White Lacquer

Oberflächen / Surfaces

Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
available in:

1-2

verfügbar in:
available in:

1-2

21

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered
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➜  �Viele unserer „Luana“-Varianten erhalten Sie auch  
mit Lichtausschnitt!

➜  �Lots of “Luana” variants are also availabe with glass!

Luana 21
Weißlack / White Lacquer

Luana 22
Weißlack / White Lacquer

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1
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Luana Metaopt & Luana Metal

Oberflächen / Surfaces Türkanten / Door edges

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

PF06
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Luana Metaopt 8
Weißlack / White 
Lacquer

Modellvariationen / Model variations

Vitus 1 & Luana Metaopt 1 Weißlack / White Lacquer 

Luana Metaopt 1
Weißlack / White 
Lacquer

Luana Metaopt 4
Weißlack / White 
Lacquer

Luana Metaopt 5
Weißlack / White 
Lacquer

Luana Metaopt 6
Weißlack / White 
Lacquer

Luana Metaopt 7
Weißlack / White 
Lacquer

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 –1 29, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 –1 29, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White
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Einen außergewöhnlichen Look geben der Luana Metaopt die 
eingelegten, silberfarbenen Streifen in acht verschiedenen Vari-
anten. Sie haben die Möglichkeit diese modernen Applikationen 
mit jeder Oberfläche aus dem LEBO Sortiment zu kombinieren.

An extraordinary look due to  milled silver stripes available in eight 
designs. You have the possibility to combine these spectacular 
applications with any surface from LEBO’s range of surfaces.

Luana Metaopt Detail

Luana Metaopt 10
Weißlack / White 
Lacquer

Luana Metaopt 18
Weißlack / White 
Lacquer

Luana Metaopt 9
Weißlack / White 
Lacquer

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR80
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RB
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP07
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP09
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRAD
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRA
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Reno
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Auch in Lebolit erhältlich!

Siehe Folgeseite.

---------------------
--

Available in Lebolit!

See following page.

Luana Metal Detail

NEU und in Anlehnung an die "Luana Metaopt" gibt es die 
erfolgreiche Serie nun auch mit hochwertigen Metall-Intarsien in 
Edelstahllook. Die Luana Metal. Das Modell glänzt – im wahrsten 
Sinne des Wortes.

NEW and in the style of "Luana Metaopt", this successful series  
is now available with high-quality metal inlays in stainless steel 
look. The Luana Metal. The model shines - in the truest sense 
of the word.

Mit Kunststoffstreifen

in Metalloptik

---------------------
--

With plastic stripes

in Metal optic

NEU!
Mit hochwertiger

Metall-Intarsie

---------------------
--

NEW!
With Metal-Inlay
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Luana Metaopt & Luana Metal

Luana Metaopt 1
Lebolit Ahorn /  
Lebolit Maple

Luana Metaopt 4
Lebolit Buche /  
Lebolit Beech

Luana Metaopt 5
Lebolit Nat. Sonoma Eiche / 
Lebolit Nat. Sonoma Oak

Luana Metaopt 6
Lebolit P. Kirschbaum / 
Lebolit P. Cherry

Luana Metaopt 7
Lebolit P. Kirschb. Romana / 
Lebolit P. Cherry Romana

Luana Metal 1
Lebolit Nature
Cross Lärche gekälkt
Leboliit Nature Cross Larch 
Limed

Luana Metal 4
Lebolit Nature
Eiche Anthrazit
Lebolit Nature Oak 
Anthracite

Luana Metal 6
Lebolit Nature
Nussbaum
Leboliit Nature Walnut

Luana Metal 8
Lebolit Nature
Lärche gekälkt
Leboliit Nature Larch Limed

Luana Metal 18
Lebolit Nature
Cross Nussbaum
Leboliit Nature Cross Walnut

Oberflächen / Surfaces Türkanten / Door edges

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

PF06
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 – 129, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 –1 29, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White
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Dass die Luana schon lange unser Topseller ist, dürfte bereits 
bekannt sein. Das verdankt sie zum einen ihrem schlichten 
Aussehen, zum anderen der hochwertigen Verarbeitung mit 
dreischichtiger Lackierung je Türseite.

Geschmäcker sind jedoch verschieden. Neben verschiedensten 
Fräsmodellen der Luana-Serie erhalten Sie unser Erfolgsmodell 
auf Wunsch auch mit Metall-Intarsie in Edelstahloptik.  

In Anlehnung an die Serie Luana Metaopt erfährt unser 
Erfolgsmodell Luana nun eine Serienerweiterung: Die Luana 
Metal. Das Modell glänzt – im wahrsten Sinne des Wortes – 
durch hochwertige Metall-Intarsien in Edelstahloptik, welche dem 
Modell besondere Eleganz für ein gehobenes Wohnambiente 
verleihen. 

Das Modell ist ab sofort in sämtlichen verfügbaren 
Oberflächen erhältlich.   

Thanks to the simple and clear design and the premium surface 
quality with 3 layers of lacquer on each side, the Luana series 
has been one of our topsellers for many years.

Tastes differ. Besides different milling designs in our Luana series, 
our topseller can now also be equipped with metal inserts in 
stainless steel look.

In the style of the Luana Metopt series, our top selling Luana 
range will be extended by Luana Metal. Upmarket metal inserts in 
stainless steel look create a special elegance for sophisticated 
living environments.

This model is from now on available in any available surface.

Luana 1, Lebolit Nature Eiche Anthrazit  / 
Luana 1, Lebolit Nature Oak Anthracite

Luana Metal Detail

Neu mit Metall-Intarsie!

---------------------
--

New with Metal-Inlay!

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR80
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RB
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP07
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP09
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRAD
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRA
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Reno
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127
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Luana Rillenschliff & Sandstrahlung
Luana Grinding & Sandblasting

Modellvariationen / Model variations

Rillenschliff auf Ganzglastür / Grinding on all-glass door

Vitus 1 Vitus 2 Vitus 7 Vitus 13 Vitus 14 Vitus 16
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Rillenschliff / Grinding

Eine sehr elegante Technik der Glasveredelung ist das Schleifen 
und Polieren von Rillen im Glas. Der Rillenschliff erzeugt hierbei 
eine Kerbe im Glas, die das Licht unerschiedlich bricht. Das 
Ergebnis sind effektvoll anmutende Konturen des Lichts in einem 
Raum.
 
The grinding and polishing of grooves into the glass surface is a 
sophisticated technique of refinement. The grooves in the glass 
provide for various effects of light breaking and thus produce 
appealing outlines of light in the room.

Sandstrahlung / Sandblasting

Die Sandstrahl-Technik zeichnet mit wohl dosiertem Druck feine 
Sandkörner Motive in die Glasoberfäche. Alle sandgestrahlten 
Ganzglastüren sind mit einer Griffschutz-Imprägnierung versiegelt

Sandblasting uses the carefully measured pressure of fine grains 
to draw a design onto the glass surface. All sandblasted full glass 
doors are fingerprint proof. 

Vitus 17

Vitus 1 Rillenschliff / Vitus 1 Grinding

Vitus 2 Sandstrahlung / Vitus 2 Sandblasting

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Luana Crystal 13
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 16
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 18
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 14
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 9
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 15
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal

Luana Crystal 8
Weißlack / White Lacquer

Modellvariationen / Model variations
Luana Crystal Detail

Luana Crystal 2
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 4
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 5
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 6
Weißlack / White Lacquer

Luana Crystal 7
Weißlack / White Lacquer

R

Oberflächen / Surfaces

➜  in fast allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 –1 29

➜  available in almost all surfaces, see p. 128 –1 29

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

PF06
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127
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Veredelt mit SWAROVSKI ELEMENTS ist 
diese Tür ein Blickfang in Ihrem Wohn
ambiente. SWAROVSKI ELEMENTS ist  
die Premiummarke für feinste, präzise ge
schliffene Kristallelemente. Atemberaubende 
Lichteffekte lassen Sie und Ihre Besucher 
täglich aufs Neue staunen. Mit zwölf ver-
schiedenen, in das Türblatt (in Handarbeit) 
eingelassenen Applikationsformen in Kom-
bination mit jeder Oberfläche aus dem 
LEBO Sortiment haben Sie die Möglichkeit, 
sich dieses moderne Design nach Hause zu 
holen.

Embellished with SWAROVSKI ELEMENTS 
this door is an eye catcher for your home. 
SWAROVSKI ELEMENTS is the premium 
brand for precisely cut crystals. Great light 
effects that you and your visitors can won-
der about every day. With twelve different 
door models, the applications are  
embedded on (by hand) and and almost the 
whole surface range of LEBO is open to us-
ing this design option. 

Luana Crystal Detail

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR80
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RB
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP07
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP09
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRAD
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRA
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Reno
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127
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Alrik

Modellvariationen / Model variations

Alrik 2 Mixture Anthrazite / Alrik 2 Mixture Anthracite

Alrik 1 
Weißlack / White Lacquer

Alrik 2
Weißlack / White Lacquer

Alrik 3
Weißlack / White Lacquer

Alrik 4
Weißlack / White Lacquer

Ihre Wunschöffnung
Your preferred opening

Oberflächen / Surfaces

verfügbar in:
available in:

1-4

verfügbar in:
available in:

1-4Weißlack 
9010
White 
Lacquer
9010

1

Mixture 
Anthrazit
Mixture 
Anthracite

Mixture
Bordeaux
Mixture
Bordeaux

3 42

RAL 
lackiert
RAL  
Lac-
quered

Ihre Eigenkreation!

---------------------
--

Your own creation!

?

Türkanten / Door edges
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Stellen Sie sich vor, Sie haben die Möglichkeit, in einer Tür durch 
individuelle Öffnungen und Füllungen Ihre ganz eigene Idee zu 
verwirklichen. 
    
Imagine having the possibility to realise your own ideas by indi-
vidual openings and fillings. 

Lebo hat mit der Tür „Alrik“ 
den national ausgeschrie
benen „Woody Award“ ge-
wonnen. Der Preis ging in der 
Kategorie „innovative Produk-
te“ für das Türmodell Alrik an 
die Lebo GmbH. Die Jury 
lobte in der Begründung vor 
allem die innovative Idee, 
dass bei Alrik die Form der 
Fräsungen individuell gestalt-
et werden kann.

Lebo  won the  nationally ad-
vertised “Woody Award” with 
“Alrik”. The  company got the 
prize for “innovative products” 
for the door model “Alrik”. The 
jury praised the innovative 
idea that the form of desired 
millings can be individually 
composed by the costumer. 

Alrik 2 Mixture Anthrazit Detail
Alrik 2 Mixture Anthracite Detail

Zargen / Frames

Träger des Woody Awards 2009 !Europäisches Patent!

Nur bei Ihrem LEBO-Fachhändler 

erhältlich!

----------------------
-------------------

European patent!

Only available at your  

LEBO-stockist!

Produktvideo auf: 

www.lebo.de/tuer-alrik.html

---------------------
---------------------

-

Product-Video on: 

www.lebo.de/english/tuer-alrik.html

EE
verfügbar in:
 available in:

2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR80
verfügbar in:
 available in:

1

RB
verfügbar in:
 available in:

1

RE
verfügbar in:
 available in:

1

RP07
verfügbar in:
 available in:

1

RP09
verfügbar in:
 available in:

1

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1

RRA
verfügbar in:
 available in:

1

Reno
verfügbar in:
 available in:

1

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Modellvariationen / Model variations

Gropius 2
Nussbaum
Walnut

Gropius 1
Kirschbaum / 
Cherry

Gropius 3
Weißeiche Natur / 
White Oak Natural

Gropius 4
Buche Natur
Beech Natural

Gropius 5
Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

Gropius

Gropius 4 Lebolit Premium Eiche Roheffekt
Gropius Lebolit Premium Raw Effect Oak

R

Oberflächen / Surfaces

➜  �Gropius 3 nicht in Lebolit 
erhältlich

➜  �Gropius 3 not available in 
Lebolit

➜  in fast allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 –1 29

➜  available in almost all surfaces, see p. 128 –1 29

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

PF06
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Diese besondere Designserie verkörpert fünf verschiedene Modelle im Stil 
des berühmten Gropius. Diese Tür ist ein Möbelstück mit Designgeschich-
te.

This special design embodies five different models in the style of the fa-
mous Gropius. This door is a piece of furniture with design history.

Gropius 2 Lebolit Nature Cross Nussbaum
Gropius 2 Lebolit Nature Cross Walnut

Gropius 5 Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Gropius 5 Lebolit Nature Oak Anthracite

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR80
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RB
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP07
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP09
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRAD
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRA
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Reno
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127
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Oberflächen / Surfaces

Lido

Lido Lebolit Nature Nussbaum sägerau mit Mattierung "Verano 28" / Lido Lebolit Nature Walnut unplaned with frosting "Verano 28"

R

➜  �Aufgrund technischer 
Produktänderungen sind die 
Glasleisten nicht mehr 
flächenbündig erhältlich. 

➜  Due to technical product  
     changes the glass stripes are 
     not flush anymore.

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 –1 29, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 –1 29, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

PF06
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127
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Als Kombinationsmöglichkeit mit „glatten“ Türelementen jeder 
Oberfläche aus dem LEBO Sortiment bietet sich die Lido fast 
überall an. Verschiedene Mattierungen machen diese Tür zu 
einem Highlight.

Lido is possible in all plain door elements in every surface of the 
LEBO-range. Various frostings makes this door a real highlight.

Lido Lebolit Nature Nussbaum mit Mattierung „Verano 27“
Lido Lebolit Nature Walnut with frosting “Verano 27”

Verano 19 Verano 26

Verano 27 Verano 28

Mattierungen / Frostings

R

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR80
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RB
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP07
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP09
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRAD
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRA
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Reno
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Modellvariationen / Model variations

Lina 1 Weißlack
Lina 1 White Lacquer

Lina 2 Asteiche / 
Lina 1 Knotty Oak

Lina 1 & 2

Lina 1 Lebolit Nature Sonoma Eiche / Lina 1 Lebolit Nature Sonoma oak

➜  �siehe S. 78
➜  �see p. 78

Mattierungen / Frostings

Oberflächen / Surfaces
➜  �Lina 2 nur in Weißlack 

und Echtholz erhältlich. 
siehe S. 28/29

➜  �Lina 2 only available in 
White Lacquer and 
veneer. see p. 28/29

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 –1 29, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 –1 29, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

PF06
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127
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Lina 1 ist in allen Oberflächen des LEBO Sortiments erhältlich. Jede Tür 
bietet zusätzliche Kombinationsmöglichkeiten mit verschiedenen 
Glasmattierungen.
    
The Lina 1 is available in all surfaces of the LEBO range. Every door can be 
combined with different glass types. 

Mit hochwertigem Furnier belegt und mit der aufgelegten Applikation bietet 
die Lina 2 eine ganz spezielle Optik. Der umlaufend anmutende Lichtstreifen 
gibt dieser Tür einen besonderen Look.

With high-quality veneer and attached applications Lina 2 has a very special 
look. The rotary-looking light-stream gives a great finish.

Lina 1 Lebolit Nature 
Eiche Anthrazit / 
Lina 1 Lebolit Nature
Oak Anthracite

Mattierungen / Frostings

Lina 1 Lebolit Nature
Ulme silbergrau / 
Lina 1 Lebolit Nature
Elm Silvergrey

Lina 1 Cross
Nussbaum Satin / 
Lina 1 Cross
Walnut Satin

Lina 1 Lebolit Nature Cross
Lärche gekälkt
Lina 1 Lebolit Nature Cross
Larch Limed

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR80
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RB
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP07
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP09
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRAD
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRA
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Reno
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Sandstrahlung auf Türmodell Lina 1
Sandblasting on Lina 1 door

Verano 19

Verano 25

Verano 26

Verano 1 
(Welle / Wave)

Verano 20 
(Streifen / Stripes)

Vitus 1

Verano 12

Verano 21

Vitus 2

Verano 14

Verano 22

Verano 17

Verano 23

Verano 18

Verano 24

Mattierungen / Frostings

Oberflächen / Surfaces

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 –1 29, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 – 129, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Lina 1 Lebolit Nature Sonoma Eiche mit Glas "Satinato weiß" /
Lina 1 Lebolit Nature Sonoma Oak with glass "Satinato white"



R
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Vito

Vito Lebolit Nature Eiche Anthrazit mit Mattierung „Verano 14“ / Vito Lebolit Nature Oak Anthracite with frosting “Verano 14”

Oberflächen / Surfaces

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 – 129, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß, 

Lebolit Ahorn 07, Lebolit Buche 07
➜  available in all surfaces, see p. 128 –1 29, except Lebotron Beech, 

Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White, Lebolit 
Maple 07, Lebolit Beech 07

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

PF06
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127
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Aufrechte Holzfriese in zur Zarge passender Oberfläche bilden eine harmon-
ische Einheit verbunden mit einer größtmöglichen Glasfläche und sind da-
her eine passende Alternative zur Ganzglastür.

Wooden friezes matching the surface of the architrave form a harmonious unit 
with maximum glazing. This is a possible alternative to the full glass doors.

➜  �siehe S. 82
➜  �see p. 82

Mattierungen / Frostings

Vito Lebolit Nature 
Eiche Anthrazit / 
Vito Lebolit Nature
Oak Anthracite

Vito Lebolit Nature Cross 
Eiche Anthrazit / 
Vito Lebolit Nature Cross
Oak Anthracite

Vito Lebolit Nature
Nussbaum
Vito Leboliit Nature Walnut

Vito Lebolit Nature Cross
Nussbaum
Vito Leboliit Nature Cross Walnut

Vito Lebolit Nature
Lärche gekälkt
Vito Leboliit Nature Larch Limed

Vito Lebolit Nature Cross
Lärche gekälkt
Vito Leboliit Nature Cross Larch 
Limed

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR80
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RB
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP07
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP09
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRAD
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRA
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Reno
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Sandstrahlung auf Türmodell Vito
Sandblasting on Vito door

Verano 19

Verano 25

Verano 26 Vitus 1 Vitus 2

Verano 1 
(Welle / Wave)

Verano 20 
(Streifen / Stripes)

Vitus 7

Verano 12

Verano 21

Vitus 13 Vitus 14

Verano 14

Verano 22

Verano 17

Verano 23

Verano 18

Verano 24

Mattierungen / Frostings
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Vitus 17

Vitus 16

Vito Lebolit Nature Lärche gekälkt 
Vito Leboliit Nature Larch Limed

➜  �siehe S. 128-129
➜  see p. 128-129

Oberflächen / Surfaces

Vito Detail

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Modellvariationen / Model variations

Lightline 1, LA 
schlosss. / lock-sided
Nussbaum / Walnut

Lightline 2
Lebolit Nat. Eiche 
Anthrazit / Lebolit 
Nature Oak Anthracite

Lightline 3
Lebolit Nature Ulme 
Ssilbergrau / Lebolit 
Nature Elm Silvergrey

Lightline 4 Duo
Weißlack
White Lacquer

Lightline

Lightline 1 Kirschbaum / Cherry

R

Oberflächen / Surfaces

Lightline 1, LA 
mittig / centered 
Weißeiche Natur
White Oak Natural

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 – 129, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 – 129, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

verfügbar in:
siehe  

S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

PF06
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127
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Ein Holzglasverbund mit einem Lichtstreifen mittig oder schloß-
seitig geben der Lightline 1 und zwei Lichtstreifen der Lightline 
Duo ihren unverwechselbaren Charakter. Eine besondere Kons
truktion, denn das Glas bildet gleichzeitig den Falz und lässt die 
Tür vollflächig auf die Zargendichtung aufschlagen. Unterschied
lich breite Lichtstreifen im Holzglasverbund unterscheiden die 
Lightline 2 und 3. 

A wood & glass combination with glazing in the middle or on the 
lock side gives the Lightline 1 and the Lightline Duo the distinctive 
character. A special design, because the glazing forms the 
rebate of the door and closes completely onto the frame sealing 
gasket. Wider glazings differ Lightline 2 and 3. 

Lightline 1 Lebolit Buche mit Glas „Pave“
Lightline 1 Lebolit Beech with glass “Pave”

➜  �siehe S. 86
➜  �see p. 86

Mattierungen / Frostings

R

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RR80
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RB
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RE
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP07
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RP09
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRAD
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

RRA
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

Reno
verfügbar in:

siehe  
S. 126-127
 available in:

see  
p. 126-127

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Verano 24

Verano 25

Verano 18 Verano 19 Verano 21 Verano 22 Verano 23

Mattierungen / Frostings

Sandstrahlung auf Türmodell Lightline 1
Sandblasting on Lightline 1 door

Oberflächen / Surfaces

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 – 129, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 – 129, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Lightline 1 Lebolit Premium Eiche Roheffekt mit Verglasung Silk  
Lightline 1 Lebolit Premium Raw Effect Oak with glass Silk

R

87
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Sandstrahlung auf Türmodell Lightline 2
Sandblasting on Lightline 2 door

Verano 19

Verano 25

Verano 26

Verano 1 
(Welle / Wave)

Verano 20 
(Streifen / Stripes)

Vitus 1

Verano 12

Verano 21

Vitus 2

Verano 14

Verano 22

Verano 17

Verano 23

Verano 18

Verano 24

Mattierungen / Frostings

Oberflächen / Surfaces

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 – 129, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 – 129, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Oberflächen / Surfaces

Sandstrahlung auf Türmodell Lightline 3
Sandblasting on Lightline 3 door

Verano 19

Verano 25

Verano 26

Verano 1 
(Welle / Wave)

Verano 20 
(Streifen / Stripes)

Vitus 1

Verano 12

Verano 21

Vitus 2

Verano 14

Verano 22

Verano 17

Verano 23

Verano 18

Verano 24

Mattierungen / Frostings

➜  in allen Oberflächen verfügbar, siehe S. 128 – 129, außer Lebotron 
Buche, Lebotron Eiche, Lebotron Esche weiß, Lebotron Perlweiß

➜  available in all surfaces, see p. 128 – 129, except Lebotron Beech, 
Lebotron Oak, Lebotron White Ash, Lebotron Pearl White

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Modellvariationen / Model variations

Elegance 1
Weißeiche Natur
White Oak Natural

Elegance 2
Weißeiche Natur
White Oak Natural

Elegance 15
Buche Natur
Beech Natural

Elegance

Elegance 15 & Elegance 15 Weißeiche Natur mit LA & Sprossenrahmen
Elegance 15 & Elegance 15 White Oak Natural with glazing & aperture

Weißlack 
9010
White 
Lacquer 
9010 

Can. 
Ahorn
Natur
Can. 
Maple 
Nat.

Buche 
Natur
Beech 
Natural

Weißeiche 
Natur
White Oak 
Natural

Oberflächen / Surfaces

1 2 3 4

➜  �alle Modelle auch mit Lichtausschnitt und Sprossenrahmen 
erhältlich! Ausführungen mit Sprossenrahmen siehe S. 52-55

➜  �all models also available with LA and aperture! Models with 
aperture see p. 52-55

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
3-4

 available in:
3-4

verfügbar in:
1-4

 available in:
1-4

PF06
verfügbar in:

1-2
 available in:

1-2
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Höchste Produktqualitätsansprüche dürfen Sie auch an klassi
sches Design stellen. Die Stiltürserie Elegance bietet auf Rahmen 
furnierte Echtholzoberflächen und aufgelegte Massivholzleisten (El-
egance 1 und Elegance 2) oder echte Füllungen (Elegance 15). 
Zudem verleihen verschiedenste Glaseinsätze und Sprossenrah-
men eine gewisse Eleganz.

High quality standards can also be combined with classic de-
sign. The style door series Elegance offers veneered wooden 
surfaces and applied solid timber beadings (Elegance 1 and El-
egance 2) as well as real fillings (Elegance 3). Different types of 
glasses and apertueres are available. 

Tür Rund  
Door round

Tür Eckig  
Door angularly

Elegance 1 Weißeiche Natur / White Oak Natural

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

1-3

RR
verfügbar in:
 available in:

1-4

RR80
verfügbar in:
 available in:

1-2, 4

RB
verfügbar in:
 available in:

1-2, 4

RE
verfügbar in:
 available in:

4

RP07
verfügbar in:
 available in:

4

RP09
verfügbar in:
 available in:

4

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1-4

RRA
verfügbar in:
 available in:

1-4

Reno
verfügbar in:
 available in:

4

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
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Modellvariationen / Model variations

Swing
Can. Ahorn Natur
Can. Maple Natural

Swing LA 
Can. Ahorn Natur
Can. Maple Natural

Swing

Swing

Mattierungen / 
Frostings

Lebolit
Buche
Lebolit
Beech

Can. 
Ahorn
Natur
Can. 
Maple 
Natural

Buche 
Natur
Beech 
Natural

Lebolit
Ahorn
Lebolit
Maple

Oberflächen / Surfaces

1 2 3

Türkanten / 
Door edges

PF06
verfügbar in:
available in:

1-4

verfügbar in:
available in:

1-4

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-4

RR80
verfügbar in:
 available in:

1-4

RB
verfügbar in:
 available in:

1-4

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1-4

RRA
verfügbar in:
 available in:

1-4

4

RE
verfügbar in:
 available in:

3-4

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11

➜  �Glass types on            
page 11
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Swing Beech Natural with clear glass & frosting
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Die unverwechselbaren Formen aufgelegter Massivholz
leisten verleihen diesem Modell nicht nur eine besondere 
Note, sondern sie sind nur exklusiv bei LEBO erhältlich. Be-
sonders mit Glas sind diese Modelle ein echter Blickfang.

The unique and exclusive design of applied beadings give 
this model a special touch. Especially with glass the Swing 
becomes a real eye catcher.
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Prisma
R

Lebolit
Buche
Lebolit
Beech

Can. 
Ahorn
Natur
Can. 
Maple 
Nat.

Buche 
Natur
Beech 
Natural

Lebolit
Ahorn
Lebolit
Maple

Oberflächen / Surfaces

1 2 3 4

Türkanten / Door edges

verfügbar in:
1-4

 available in:
1-4

PF06
verfügbar in:

1-4
 available in:

1-4
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Es sind häufig die kleinen Details, die Türen eine besondere Note 
verleihen. Und das Türenmodell Prisma lässt viele Detailverände-
rungen zu. Welches Türendetail verführt Sie?

The particular charm of a door is often determined by small details. 
We offer quite a variety of detail options for the Prisma door mod-
el. Is there any detail you can't resist?

Prisma Buche Natur geschlossen & mit Mattierung Prisma 1
Prisma Beech Natural closed & with frosting Prisma 1 

Prisma 1 Prisma 2

Mattierungen / Frostings

Tür Rund  
Door round

Tür Eckig  
Door angularly

Zargen / Frames

EE
verfügbar in:
 available in:

1-2

RR
verfügbar in:
 available in:

1-4

RR80
verfügbar in:
 available in:

1-4

RB
verfügbar in:
 available in:

1-4

RRAD
verfügbar in:
 available in:

1-4

RRA
verfügbar in:
 available in:

1-4

RE
verfügbar in:
 available in:

3-4

➜  �Glasvariationen auf         
Seite 11
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page 11
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Geschosshohe-/Windfangelemente
Storey-high/Draught excluder sets

Einflügelige Zarge, geschosshoch

Single-leaf frame, storey-high

Zweiflügelige Zarge, geschosshoch

Double-leaf frame, storey-high

Typ WT1 = �Windfangelement, türhoch,  
mit einem feststehenden Seitenteil

Type WT1 = �draught excluder element, door-high,  
with stationary side screen

Typ WG1 = �Windfangelement, geschosshoch,  
mit einem feststehenden Seitenteil

Type WG1 = �draught excluder element, storey-high,  
with stationary side screen

Typ WG2 = �Windfangelement, geschosshoch,  
mit zwei feststehenden Seitenteilen

Type WG2 = �draught excluder element, storey-high,  
with stationary side screens

Typ WT2 = �Windfangelement, türhoch,  
mit zwei feststehenden Seitenteilen

Type WT2 = �draught excluder element, door-high,  
with stationary side screens

1-flg.

G

WT 1

WT 2

WG 1

WG 2

2-flg.

G

2-flg.

G

1-flg.

G

Wandstärkenausgleich bis max. + 20 mm, 
montiertes Schließblech für 2 tourige Schlie
ßung vorgerichtet, eingezogene Dichtung, 
Verbindungsbeschläge, einbaufertig, zerlegt 
im Karton verpackt. Geschosshohe Zargen 
bis maximal 258 cm (Oberkante Bekleidung), 
wahlweise mit Oberblende mit Gegenfalz, mit 
Kämpfer (82 x 110 mm), oder für Oberlich-
tverglasung mit Glasleisten. Zur Oberfläche 
der Zarge passender Kämpfer mit Dichtung 
und Glashalteleisten (Meterware) sind beige
legt. 2 Bandbohrungen für Bänder V 3400 WF 
oder V 4400 WF. 

Wall thickness adjustment up to + 20 mm 
maximum, excl. lower hinge parts, mounted 
locking plate prepared for double-throw 
locking, inserted seal, joining fittings, ready for 
installation, disassembled, packed in card-
board box. Storey-high frames up to 258 cm 
(upper edge of architrave), optionally with top 
panel with counter rebate, with transom (82 x 
110 mm), or for fanlight glazing with glazing 
beads. The transom matching the frame sur-
face incl. sealing and the glazing beads (yard 
goods) are loosely packed.  
2 drillings for hinges V 3400 WF or V 4400 
WF.
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WG 1 
Lightline 1 Weißlack / White 
Lacquer
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Heizkosten sparen! Umwelt schonen!

Diese Neuentwicklung ist revolutionär! Stellen Sie sich vor, es 
gäbe eine Innentür, die beheizte von unbeheizten Räumen 
(beispielsweise Wohnzimmer von Flur) so trennt, dass Heiz-
kosten gespart und die Umwelt geschont werden. Gibt es nicht? 
Doch! LEBO präsentierte auf der BAU 2009 den Prototypen der 
THERMOTÜR, welcher erstaunliche U-Werte erreicht. Für die 
Lebo GmbH wurde bei dem Forschungsinstitut für Wärmeschutz 
in München der Wärmedurchgangskoeffizient „U“ eines Tüblatts 
für Wohnungsabschlusstüren bestimmt. Für die Lebo THERMO
TÜR Typ 43 – mit einer Einlage aus Polyurethan-Hartschaum – 
ergab sich ein erstaunlicher U-Wert von 0,84 für das Türblatt. x1

(Je niedriger der Wert, desto besser.)

Saves energy: Protects environment

Imagine how much you could save on your heating bill, whilst 
also protecting the environment. Imagine the amount of fuel you 
could save up on that you spend on heating, and thus, help 
protect the environment. Well, there is such a door! Presented as 
Thermodoor  at the BAU fair 2009 in Munich, the door is the 
newest development by LEBO with astonishing thermal insula-
tion abilities. The Munich based Research Institute for Thermal 
Insulation tested the “U”-values (heat transfer coefficient) of a 
range of apartment doors. The resulting “U”-value for LEBO's 
THERMODOOR Type 43 – with a layer of polyurethane foam – 
was a surprising 0.84. x1

(The lower the value, the better.)

Thermotür™
Thermodoor™

Einlage aus Polyurethan-Hartschaum
Layer of Polyurethane foam

Absenkbare Bodendichtung
Lowerable floor closure seal

LEBO Typ 43 Thermotür, ausgestattet mit  
Polyurethan-Hartshaum (Türoberfläche: Lebolit Nature Cross Lärche gekälkt) 

LEBO Type 43 Thermodoor equipped with  
insulating Polyurethane foam (Door surface: Lebolit Nature Cross Larch 

Limed)

Aluminium-Einlage gegen Verzug
Aluminium inlay against warping

Massivholzrahmen
Solid wood frame

Mit Klimadeckplatte

---------------------
-------

Climate cover plate
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U-Diagramm: zeigt Testergebnisse der Wärmedämmwerte
U-chart: indicating thermal insulation test results
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Beispiele Bauteile
Example Components

Türen
Doors

Verglasungen
Glazing

Wände
Walls

!Heizkosten sparen!  Umwelt schonen!--------------------------------Saves energy, protects environment!
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Diese Sicherheit können wir nur aufgrund von ausgereiften 
Produktionsverfahren weitergeben.Wohnungseingangstüren ent-
sprechen den Anforderungen der DIN 4109, DIN V ENV 1627, 
RAL–RG 426.

Mit einer Schallschutztür setzen Sie sich keinen Lärmbelästigun-
gen aus und schützen so langfristig Ihre Gesundheit. Unsere 
Schallschutztüren entsprechen den Anforderungen der DIN 
4109, geprüft nach DIN 52210.

The safety and security that we offer to our customers is exclu-
sively based on the perfection of our production processes. Our 
apartment entrance doors comply with the requirements of DIN 
4109, DIN V ENV 1627, RAL-RG 426.

If you decide for a soundproofing door you will avoid any annoy-
ance by noise and protect your health in the long term. Our 
soundproofing doors comply with the requirements of DIN 4109 
and are tested acc. to DIN 52210.

Wohnungseingang/Schallschutz
Appartment entrance/Soundproofing

WK 1
WK 2
WK 3
WK 4
WK 5
WK 6

Widerstands-
klassen
nach DIN
V ENV 1627

Einbruchschutz
DIN V 18103

– / –
ET 1
ET 2
ET 3

– / –
– / –

1 Grundschutz gegen Aufbruch-
versuche mit körperlicher Gewalt

TäterbeschreibungWK Widerstandszeit

keine manuelle
Prüfung

Einsatzempfehlung

Grundsicherheit Wohnungsabschlusstüren
mit geringer Einbruchhemmung

2 Gelegenheitstäter mit
einfachen Werkzeugen 3 Min.

Standardsicherheit
Wohnungsabschlusstüren und
Haustüren mit normalem Risiko

3 Gelegenheitstäter
mit schweren Hebelwerkzeugen 5 Min.

Erhöhte Sicherheit
Wohnungsabschlusstüren und

Haustüren mit hohem Risiko

4 Erfahrener Täter mit zus. Säge- u.
Schlagwerkzeug, Akku–Bohrm. 10 Min. Hohe Sicherheit

5 Erfahrener Täter mit
zusätzlichem Elektrowerkzeug 15 Min. Türen für Hochsicherheitsbereiche

und Personenschutz

6 Erfahrener Täter mit
leistungsfähigem Elektrowerkzeug 20 Min. Mit hohem Risiko

ohne zusätzliche Sicherheit

ET 2 (n. DIN 18103)
WK 3 (n. DIN V ENV 1627)

ET 1 (n. DIN 18103)
WK 2 (n. DIN V ENV 1627)

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 1
32 dB RwP

Schallschutzklasse 2
37 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 3
42 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Gebäudeart Bereiche/Räume, zwischen denen eine Tür eingesetzt wird Rw,R
in dB

Rw,P
in dB

Haus�ure/Treppenräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Untersuchungs–
bzw. Sprechzimmer

Flure

Flure

Flure

Flure

Flure

Haus�ure/Treppenräume

Flure, Dielen

Operations– bzw.
Behandlungsräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Krankenräume

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Übernachtungsräume

Unterrichtsräume
und ähnliche Räume

unm. Aufenthaltsräume
von Wohnungen

27
(37)

37

37

32
(37)

32
(37)

32

32

32

37

32
(42)

37
(42)

37
(42)

37

37

37

42

42

42

Schulen–
Unterrichtsbauten

Beherbergungsstätten

Krankenanstalten/
Sanatorien

Geschosshäuser mit
Wohnung und Arbeitsr.

In ( ) angegebene Werte entsprechen den Vorschlägen für erhöhten Schallschutz gemäß DIN 
4109. Der Rechenwert (Rw,R) für Türelemente ergibt sich aus dem erzielten Schalldämmwert 
(Rw,P) bei Eignungsprüfungen in Prüfständen nach DIN 52210, Teil 2, abzüglich 5 dB.
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Wer nicht in Ihr Haus oder Ihre Wohnung reinkommen soll, dem 
wird es mit unseren Einbruchschutz–Türen auch nur schwer 
gelingen. Dafür zeigen sich die eingebauten Mittellagen aus Voll-
span– oder Spezialdämmeinlage verantwortlich. Zusätzliche Si-
cherheit erreichen Sie durch gute Türbänder, einen guten Profil-
zylinder, besondere Stabilisatoren und sichere Schließbleche. So 
können Sie bestimmen, wer draußen bleibt und wer nicht. Un-
sere Einbruchschutztüren entsprechen den Anforderungen der 
DIN 18103 und DIN V ENV 1627.

Those who you would like to keep out of your apartment or 
house  will hardly be able to come in if you have a burglar-resis-
tant door. The integrated cores of solid chipboard or special in-
sulating material are responsible for the resistance features of the 
door. You can achieve additional security through suitable hinges 
and a good profile cylinder, special stabilizers and security lock-
ing plates. It is you then to decide who comes in and who stays 
out. Our burglar resistant doors comply with the requirements of 
DIN 18103 and DIN V ENV 1627.

Wohnungseingang/Einbruchschutz
Appartment entrance/Burglar resistant

WK 1
WK 2
WK 3
WK 4
WK 5
WK 6

Widerstands-
klassen
nach DIN
V ENV 1627

Einbruchschutz
DIN V 18103

– / –
ET 1
ET 2
ET 3

– / –
– / –

1 Grundschutz gegen Aufbruch-
versuche mit körperlicher Gewalt

TäterbeschreibungWK Widerstandszeit

keine manuelle
Prüfung

Einsatzempfehlung

Grundsicherheit Wohnungsabschlusstüren
mit geringer Einbruchhemmung

2 Gelegenheitstäter mit
einfachen Werkzeugen 3 Min.

Standardsicherheit
Wohnungsabschlusstüren und
Haustüren mit normalem Risiko

3 Gelegenheitstäter
mit schweren Hebelwerkzeugen 5 Min.

Erhöhte Sicherheit
Wohnungsabschlusstüren und

Haustüren mit hohem Risiko

4 Erfahrener Täter mit zus. Säge- u.
Schlagwerkzeug, Akku–Bohrm. 10 Min. Hohe Sicherheit

5 Erfahrener Täter mit
zusätzlichem Elektrowerkzeug 15 Min. Türen für Hochsicherheitsbereiche

und Personenschutz

6 Erfahrener Täter mit
leistungsfähigem Elektrowerkzeug 20 Min. Mit hohem Risiko

ohne zusätzliche Sicherheit

ET 2 (n. DIN 18103)
WK 3 (n. DIN V ENV 1627)

ET 1 (n. DIN 18103)
WK 2 (n. DIN V ENV 1627)

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 1
32 dB RwP

Schallschutzklasse 2
37 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 3
42 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Gebäudeart Bereiche/Räume, zwischen denen eine Tür eingesetzt wird Rw,R
in dB

Rw,P
in dB

Haus�ure/Treppenräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Untersuchungs–
bzw. Sprechzimmer

Flure

Flure

Flure

Flure

Flure

Haus�ure/Treppenräume

Flure, Dielen

Operations– bzw.
Behandlungsräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Krankenräume

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Übernachtungsräume

Unterrichtsräume
und ähnliche Räume

unm. Aufenthaltsräume
von Wohnungen

27
(37)

37

37

32
(37)

32
(37)

32

32

32

37

32
(42)

37
(42)

37
(42)

37

37

37

42

42

42

Schulen–
Unterrichtsbauten

Beherbergungsstätten

Krankenanstalten/
Sanatorien

Geschosshäuser mit
Wohnung und Arbeitsr.

WK 1
WK 2
WK 3
WK 4
WK 5
WK 6

Widerstands-
klassen
nach DIN
V ENV 1627

Einbruchschutz
DIN V 18103

– / –
ET 1
ET 2
ET 3

– / –
– / –

1 Grundschutz gegen Aufbruch-
versuche mit körperlicher Gewalt

TäterbeschreibungWK Widerstandszeit

keine manuelle
Prüfung

Einsatzempfehlung

Grundsicherheit Wohnungsabschlusstüren
mit geringer Einbruchhemmung

2 Gelegenheitstäter mit
einfachen Werkzeugen 3 Min.

Standardsicherheit
Wohnungsabschlusstüren und
Haustüren mit normalem Risiko

3 Gelegenheitstäter
mit schweren Hebelwerkzeugen 5 Min.

Erhöhte Sicherheit
Wohnungsabschlusstüren und

Haustüren mit hohem Risiko

4 Erfahrener Täter mit zus. Säge- u.
Schlagwerkzeug, Akku–Bohrm. 10 Min. Hohe Sicherheit

5 Erfahrener Täter mit
zusätzlichem Elektrowerkzeug 15 Min. Türen für Hochsicherheitsbereiche

und Personenschutz

6 Erfahrener Täter mit
leistungsfähigem Elektrowerkzeug 20 Min. Mit hohem Risiko

ohne zusätzliche Sicherheit

ET 2 (n. DIN 18103)
WK 3 (n. DIN V ENV 1627)

ET 1 (n. DIN 18103)
WK 2 (n. DIN V ENV 1627)

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 1
32 dB RwP

Schallschutzklasse 2
37 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Schallschutzklasse 3
42 dB RwP

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Klimaklasse II/ III

Gebäudeart Bereiche/Räume, zwischen denen eine Tür eingesetzt wird Rw,R
in dB

Rw,P
in dB

Haus�ure/Treppenräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Untersuchungs–
bzw. Sprechzimmer

Flure

Flure

Flure

Flure

Flure

Haus�ure/Treppenräume

Flure, Dielen

Operations– bzw.
Behandlungsräume

Operations– bzw.
Krankenräume

Krankenräume

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Untersuchungs– bzw.
Sprechzimmer

Übernachtungsräume

Unterrichtsräume
und ähnliche Räume

unm. Aufenthaltsräume
von Wohnungen

27
(37)

37

37

32
(37)

32
(37)

32

32

32

37

32
(42)

37
(42)

37
(42)

37

37

37

42

42

42

Schulen–
Unterrichtsbauten

Beherbergungsstätten

Krankenanstalten/
Sanatorien

Geschosshäuser mit
Wohnung und Arbeitsr.
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Der Widerstand gegen schwankende Temperatur– oder Luftfeuchtigkeits-
verhältnisse muss heutzutage gewährleistet sein. Besser beheizte 
Wohnräume oder ein leichtfeuchtes Badezimmer können unsere Türele-
mente nicht erschüttern – im Gegenteil: Eine solche Alltagstauglichkeit ist 
bei uns normaler Standard. Kein äußerer Umstand kann unseren Türen zu 
nahe kommen. Unsere Klimaschutztüren entsprechen den Anforderungen 
der RAL–RG 426.

Nowadays it goes without saying that a door must resist to variations in 
temperature or humidity. Well heated rooms or a slightly increased humidity 
in bathrooms will do no harm to our doorsets – in fact, the resistance to 
these daily stresses is a standard characteristic of our doors. No influence 
from outside will come to close. Our climatic protection doors comply with 
the requirements of RAL-RG 426.

Wohnungseingang/Klimaschutz
Appartment entrance/Climate protection

Hydrothermische Beanspruchung / Hydrothermal stresses

Klimaklasse 1
Climate class 1

warme Seite
warm side

warme Seite
warm side

warme Seite
warm side

23 °C 23 °C 23 °C18 °C 13 °C 3 °C

30 % 30 % 30 %50 % 65 % 85 %

kalte Seite
cold side

kalte Seite
cold side

kalte Seite
cold side

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

relative 
Feuchtigkeit
relative 
humidity

Klimaklasse 2
Climate class 2

Klimaklasse 3
Climate class 3



Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch!

R

103



R

Weitere Informationen im Internet:  www.lebo.de104

Unsere Brandschutztüren verhindern das Durchdringen von 
Flammen und auch von leicht entzündbaren Gasen – dank tech-
nischer Komponenten wie spezielle Dämmeinlagen und automa-
tisch absenkbarer. Bodendichtungen. Diese Türqualitäten unter-
stützen jede Feuerwehr. Unsere Brandschutztüren entsprechen 
den Anforderungen nach EN 1363-1, EN 1634-1 und DIN 4102. 

Räumlichkeiten mit potentieller Gefahr zur Feuer– und Rauchent-
wicklung sollten immer mit der richtigen Tür ausgestattet werden. 
Unsere Rauchschutztüren sind in der Qualität ähnlich wie unsere 
Brandschutztüren, wobei hier speziell eine massive Rauchdurch-
dringung vermieden wird. Diese Sicherheitstüren halten, was sie 
versprechen. Unsere Rauchschutztüren entsprechen den Anfor-
derungen nach DIN 18095.

Neu: Auch mit Lichtausschnitt erhältlich!

Our fire-rated doors prevent the penetration of flames and highly 
inflammable gases as well thanks to technical components such 
as special insulating cores or automatically lowering floor-closure 
seals. These quality features of our doors support any fire fighting 
activity. Our fire-rated doors comply with the requirements of EN 
1363-1, EN 1634-1 and DIN 4102. 

Our smoke protection doors are of a similar quality than our fire-
rated doors and prevent particularly the massive penetration of 
smoke. These safety doors keep what they promise. Our smoke 
protection doors comply with the requirements of DIN 18095.

New: Also available with light opening!

LEBO Brandschutztürelement: Modell SKE 332 
(Schallschutzklasse 3, Klimaklasse 3, Widerstandsklasse 2), geschosshoch 

mit Oberblende, mit integriertem Innentürschliesser, Design „Luana“ 
Rillenfräsungen, RAL lackiert

Fire protection door: Model SKE 332
Sound class 3, climate class 3, security class 2), storey high with top panel, 

with integrated door closer, Design "Luana" with millings, RAL Lacquered

Brandschutz/Rauchschutz
Fire/Smoke protection
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Feuchträume sind Räumlichkeiten, in denen Türen keiner dauer-
haften Feuchte ausgesetzt sind. Dies sind z.B. WC-Bereiche in 
Büro- und Verwaltungsgebäuden, Krankenhäuser, Praxen, Hotels 
etc., in denen täglich mit Wasser gereinigt wird und eine Raum-
temperatur von 45 °C nicht überschritten wird.
Feuchtraumtüren haben in der Regel ca. 0,8 mm dicke Schicht
stoffplatten und sind grundsätzlich kostengünstiger als Nass-
raumtüren.
Nassräume sind Räumlichkeiten, in denen Türen einer dauer-
haften Feuchtigkeits- oder Nässeeinwirkung ausgesetzt sind. Es 
sind Bereiche in denen normale Türen oder Feuchtraumtüren 
den hygrothermischen Belastungen nicht standhalten. Nass-
raumtüren werden u.a. eingesetzt in Duschräumen, Bädern, 
Hotel-Nasszellen, Krankenhäusern mit Dusch- und Badeeinrich-
tungen, Schwimmbädern und ähnlichen Einrichtungen. Feucht
raumtüren haben ca. 2 mm dicke Schichtstoffplatten.

Moist areas are rooms where the doors are not permanently ex-
posed to humidity. These areas are for example toilets in office 
and administration buildings, hospitals, medical practices, hotels. 
etc. They are cleaned daily with water and the room temperature 
does not exceed 45 °C. 
Moist area doors are fitted with 0.8 mm-thick laminated boards 
as standard and are always less expensive thanwet area doors.
Wet areas are rooms where the doors are exposed permanently 
to humidity and wetness. Normal or moist area doors would not 
be able to resist to the hydrothermal stresses in these areas. Wet 
area  doors are used in showers, bathrooms and wet cells in 
hotel, hospitals and similar facilities to mention only but a few 
applications. Wet area doors are fitted with 2 mm-thick laminated 
boards.

Feuchtraumtür
Moist area door

Feuchtraum- & Nassraumtüren
Moist & wet area doors 
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Blockrahmen Easy
Block-frame Easy (between the wall)

LEBO hat für Sie ein revolutionäres System  
entwickelt: Den Blockrahmen „Easy“.
 
Ein Blockrahmen ist eine Zarge, welche zwischen die Laibung, also in die 
Wandöffnung, montiert wird. Dies ist einerseits (besonders bei sehr dicken  
Wänden) in einer schmalen Ausführung möglich, aber andererseits auch 
wandbündig. Sie erhalten (in Kombination mit stumpfer Optik) ein komplett 
wandbündiges Türsystem. Der Blockrahmen „Easy“ ist in allen Oberflächen 
lieferbar und macht aus Ihrem einfachen Türelement ein absolutes Design-
highlight!
 
Expertentip: Aufgrund seiner einfachen wie genialen Konstruktion sind sämt
liche Beschlagsvariationen (Schliessbleche, Bandaufnahmen) möglich und 
die Montage erfolgt ganz „easy" mithilfe des mitgelieferten Befestigungssets. 
Weitere Informationen unter: www.lebo.de

LEBO has developed a revolutionary system: 
block frame “Easy”.

A block frame is a frame that is mounted into the wall opening. The instal-
lation can either be flush with the wall or in case the walls are very thick, 
the frame can be installed between the embrasure. In combination with a 
flush optic door leaf, the whole door element will be flush with the wall. The 
block frame "Easy" is available in all surfaces and turns your normal door 
elements into a highlight!

Expert advice: due to the simple and ingenious construction, the use of all 
fittings (locking plates, hinge receivers) are possible. For an easy installa-
tion, an installation kit is included.
For more information: www.lebo.de

Blockrahmen Easy mit wandbündiger Montage 
Block frame ”Easy“ (wall-flushed installation)

Blockrahmen Easy zwischen der Wandlaibung
Block frame ”Easy“ (between embrasure)

Montagehinweis und Maßtabellen
zum Blockrahmen "Easy" auf unseren 

Webseiten: 
www.lebo.de/blockrahmen-easy-html

Assembly instructions
for our block frame "Easy" on our

website:
www.lebo.de/english/block-frame-easy.html

Einfache Montage dank 
Einschäumen

Easy installing by
foaming



Sie lieben Technik? – Schauen Sie in unser technisches Handbuch!

R

107

Blockrahmen „Easy“, Weißlack / Block frame “Easy”, White Lacquer

revolutionäres System!

---------------------
--

revolutionary system!
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Stumpf einschlagend/-optik  
Flush/-optic

EE Zarge / EE Frame

Stumpfeinschlagendes Element
Flush element

EE Zarge / EE Frame

RR Zarge / RR Frame RB Zarge / RB Frame

Element in Stumpfoptik
Flush optic element

Man bezeichnet falzlose Türen als „stumpfe Türen“ mit der Eigenschaft, 
dass die Tür flächenbündig zur Zarge schliesst. Dies gibt dem Raum eine 
besonders harmonische Note.

Unrebated doors are described as “Flush doors” with the defining feature 
being that the door closes flush into the frame. This gives the room a very 
smooth touch.

Eine gefalzte Tür liegt im Gegensatz zur stumpfen Tür  mit ihrem Falz am 
Rahmen an. LEBO bietet Ihnen dazu noch eine dritte Variante der „Stumpf
optik“. Die Tür ist dabei gefälzt, schließt aber dennoch flächenbündig mit der 
Zarge.

A rebated door – as opposed to a flush door  – rebates over the front of the 
frame when closed. Lebo offers a third variety of the “flush optic”. The door 
is rebated, but closes flush with the frame on the outside offering the best 
of both worlds.

Türblatt und Zarge flächenbündig
Doorleaf & frame flush

Band: Tectus
Hinge: Tectus
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Lina 1 Lebolit Nature Ulme silbergrau in Stumpf einschlagend /  
Lina 1 Lebolit Nature Elm Silvergrey in Flush
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Die Schiebetüren sind in der Optik und Technik an Lebo Holzzargen an-
gelehnt. Die Eckverbindungen und die Bekleidung sind auf Gehrung gear-
beitet. Zur Herstellung werden ausschließlich hochwertige, mehrschich-
tige Spanplatten und MDF-Materialien verwendet. 

Materialstärke: Futter 22 mm, Bekleidung nach Ausführung. 

The LEBO sliding doors frames are similar to regular wooden frames with 
respect to design and construction. The corner joints as well as the archi-
traves are miter cut. High-quality, multi-ply chipboards and MDF materials 
are used in the production of these frames.

Material thickness: door lining: 22 mm, architrave acc. to frame version.

Schiebetüren & Zargen in der Wand laufend
Sliding doors & frames inside the wall opening

Ausführungen	� Schiebetürzargen in der 
Wand gibt es in den

	 Ausführungen
	 EE, RR und RB 04

Mind. Wandstärke	� ab 140 mm (bei Stil- und 
Designtüren oder Türen 
mit Sprossengitter mind. 
Wandstärke ab 160 mm)

Version	 the following sliding door 	
	 frames are available for 	
	 installation inside the wall 	
	 opening: 
	 EE, RR and RB04 

Wall thickness 	� 140 mm min. (for style or 
design doors or 160 mm 
min. for doors with trellis 
frames)

Schiebetürzargen in der Wand laufend 
Sliding door frame inside the wall opening

links:
Schiebtür in der Wand laufend, 
Oberfläche: Lebolit Nature Eiche Anthrazit
left:
Sliding door running into the wall
Surface: Lebolit Nature Oak Anthracite
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Schiebetürzargen in der Wand laufend (Modell: "Luana 1", Weißlack, hier ohne Zarge)
Sliding door frame running into the wall (Model: "Luana 1", White Lacquer, here without frame)
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Ausführungen	� Schiebetürzargen vor der Wand gibt es in den 
Ausführungen EE und RR. Bei RB-04 Zargen ist 
die Schiebetürseite in der Ausführung RR gefer-
tigt. Der Schiebetürkasten und Anschlagwinkel 
werden grundsätzlich in eckiger Ausführung gefer-
tigt.

Mind. Wandstärke	 ab 80 mm.

Version	 the following sliding door frames are available for 	
	 installation in front of the wall opening: EE and 
	 RR. For RB04 frames, the side towards the 	
	 slidng door will be produced in RR version. .

Wall Thickness	 80 mm min.

Schiebetürzargen vor der Wand laufend 
Sliding door frame in front of the wall

Die Schiebetüren sind in der Optik und Technik an Lebo Holzzargen an-
gelehnt. Die Eckverbindungen und die Bekleidung sind auf Gehrung gear-
beitet. Zur Herstellung werden ausschließlich hochwertige, mehrschich-
tige Spanplatten und MDF-Materialien verwendet. 

Materialstärke: Futter 22 mm, Bekleidung nach Ausführung. 

The LEBO sliding doors frames are similar to regular wooden frames with 
respect to design and construction. The corner joints as well as the archi-
traves are miter cut. The corner joints and the wall surround are mitred. 
High-quality, multi-ply chipboards and MDF materials are used in the pro-
duction of these frames.

Material thickness: door lining: 22 mm, architraves acc. to frame version.

Schiebetüren & Zargen vor der Wand laufend
Sliding doors & frames in front of the wall

Detail: Anschlagpfosten
Detail: Sliding door stop
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Schiebtür vor der Wand laufend, Oberfläche: Lebolit Nature Eiche Anthrazit, Modell: Luana Metal 18 (mit Design-Griffmuschel)
Sliding door running in front of the wall, Surface: Lebolit Nature Oak Anthracite, Model: Luana Metal 18 (with Design Shell Handle)
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"Das passt einfach! Ein echter Hingucker!“ … so die Aussage vieler er-
staunter Besucher unserer Türentage. Kein Wunder, denn hier handelt es 
sich um eine echte Innovation. Eine derartige optische Symbiose von 
Schiebetür und -Metallbeschlag ist bislang einzigartig am deutschen 
Markt. Durch die optische Anpassung entsteht im Vergleich zu konventio-
nellen Schiebetürsystemen ein noch harmonischeres Gesamtbild. 

Das System Fit ist nicht nur innovativ, sondern auch vielfältig: Durch aus-
wechselbare Einleger kann eine ganz individuelle Anpassung an das Tür-
blatt vorgenommen werden. Sie erhalten das System in sämtlichen CPL-
Oberflächen. 

Unser „Hingucker“ - sicherlich eine einzigartige Bereicherung für Ihr Zu-
hause!

"It fits perfectly! A real eyecatcher!" ...this is what many people tell about 
this sliding door fitting. This is no surprise because it is a real innovation. 
This kind of symbiosis of sliding door and metal fitting is unique in the 
market and superior in design to regular sliding door systems.

The FIT system is innovative and offers many design possibilities. By using 
replaceable inlays, you can match your door leaf to the sliding door fitting. 
The inlays are available in all CPL surfaces.

Our eyecatcher - certainly a unique enrichment for your home!

Schiebetür FIT
Sliding door FIT

Das passt einfach - ein echter Hingucker! It fits perfectly - a real eyecatcher!

Schiebetürsystem FIT,  Oberfläche: Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Sliding Door System FIT Surface: Lebolit Nature Oak Anthracite
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Schiebetürsystem FIT,  Oberfläche: Lebolit Nature Eiche Anthrazit
Sliding Door System FIT Surface: Lebolit Nature Oak Anthracite
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Montage
• Vorwand-/ Deckenmontage
• Keine Bearbeitung der Tür nötig

Glasstärken
• 8 und 10 mm

Laufschiene
• Oberfläche in Aluminium- oder Edelstahloptik
• �Eine Laufschienen-Geometrie für die Gewichtsklassen bis 50  

und 120 kg
• �Sonderlängen auf Anfrage
 
Laufwagen
• spezielle, kugelgelagerte Laufrollen
• einstellbare Aushubsicherung
• montagefreundliche Höhenverstellung

Bodenführung
• Gleitführung für Glastüren
• Spielfreie Bodenführung für Holztüren, aus Kunststoff

Installation
• In front of the wall/overhead installation
• no modification of the door leaf   

Glass thickness
• 8 and 10 mm

Slide rail
• Surface in aluminum- or stainless steal look
• one rail design for weight categories 50 kg and 120 kg
• for custom lengths please ask us

Rollers
• special, ball bearing mounted wheels
• adjustable anti-jump mechanism
• easy to assemble height adjustment

Floor guide
• sliding guide for all glass doors
• backlash-free plastic floor guide for wooden doors

Glas-und Holzschiebetür Beschlag 2011
Glass and wood sliding-door 2011

Technische Informationen Technical Information

Türblatt 
Door-leaf

Kastenlänge
Box length

Schiebetürbeschlag 
2011 Alum. eloxiert
Sliding-door fitting 
2011 Anodized 
aluminum

bis Türblattbreite 735 mm
up to door-leaf width 735 
mm 1520 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Alum. eloxiert
Sliding-door fitting 
2011 Anodized 
aluminum

bis Türblattbreite 860 mm
up to door-leaf width 860 
mm 1770 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Alum. eloxiert
Sliding-door fitting 
2011 Anodized 
aluminum

bis Türblattbreite 985 mm
up to door-leaf width 985 
mm 2020 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Edelstahl
Sliding-door fitting 
2011 stainless steel

bis Türblattbreite 735 mm
up to door-leaf width 735 
mm

1520 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Edelstahl
Sliding-door fitting 
2011 stainless steel

bis Türblattbreite 860 mm
up to door-leaf width 860 
mm

1770 mm

Schiebetürbeschlag 
2011 Edelstahl
Sliding-door fitting 
2011 stainless steel

bis Türblattbreite 985 mm
up to door-leaf width 985 
mm

2020 mm

Glas Schiebetür 2011 vor der Wand laufend
Glass sliding door 2011 running in front of the wall
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Holz-Schiebetürsystem 2011 vor der Wand laufend, „Luana 1, Weißlack“
Wooden Sliding door 2011 running in front of the wall, ”Luana 1, White Lacquer“
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Bandaufnahme – Klemmtasche/Einschraubaufnahme – Holzzarge/Blendrahmen – Nr. 3D – Mauerverdübelung
Hinge receiver – clamping pocket/screw-in receiver – wooden frame/edge frame – No. 3D – device for dowel fixing to masonry

BKH 1 BKH 2 M BKH 1 3 D BKH 5 3D BEH 1 BEH 3 BKB 1

ohne/mit 
Montagebohrung 
für Mauerver
düblung in der 
Zarge

VX 7502 3D V 7602 3D V4600/9 VS 4600/9 V 3604-20

Für Bänder
V 3400 WF
V 4400 WF

Für Bänder
V 3400 WF
V 4400 WF

Für Bänder
z.B.  
VX 7939/100

Für Bänder
V 7888 WF 
(für Stumpfe 
Elemente)

Für Bänder 
V 4700 WF

Für Bänder
VS 3700

Für Bänder
V 3400/40 WF
V 4400/40 WF
(für Blend- 
Bockrahmen)

 

BKH 1 BKH 2 M BKH 1 3 D BKH 5 3D BEH 1 BEH 3 BKB 1

with or w/o drilling 
in the frame for 
fixing with dowels 
to the masonry

VX 7502 3D V 7602 3D V 4600/9 VS 4600/9 V 3604-20

Suitable for hinges
V 3400 WF
V 4400 WF

Suitable for hinges
V 3400 WF
V 4400 WF

Suitable for hinges
f.ex.  
VX 7939/100

Suitable for hinges
V 7888 WF 
(for flush elements)

Suitable for hinges
V 4700 WF

Suitable for hinges
VS 3700

Suitable for hinges
V 3400/40 WF
V 4400/40 WF
(for edge and block 
frames)

Beschläge für Holztüren
Fittings for wooden doors
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Schließblech – gefälzt/ungefälzt – Holzzarge/Blendrahmen – Mauerverdübelung
Locking plate – rebated/unrebated – wooden frame/edge frame – dowel fixing to masonry

Lüftungen
Ventilation

Türspion
Spy-hole

Absenkbare Bodendichtung
Lowerable floor closure seal

Griffmuschel Standard
Standard shell handle

Schießblech Sicherheitsschließblech 
(Hauptschließblech für 
3-Punktverriegelung)

Sicherheitsschließblech für 
Nebenschloss (Neben-
schließblech für 
3-Punktverriegelung)

Schließblech stumpf 
einschlagend

verstärktes 
Umrüstschließblech  
für SGH 1

SGH 1 SGH 200 SGH 96 SGH3V SGH 4M

Locking plate Security locking plate (Main 
locking plate for 
3-point-locking)

Security locking plate for 
secondary lock (Main 
locking plate for 
3-point-locking)

Locking plate flush-closing Swap locking plate  
for SGH 1

Zubehör / Extras
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Bandunterteil
Lower hinge part

Bandoberteil
Upper hinge part

Bänder für Holztüren
Hinges for wooden door

V 3400 WF V 0020

V 0030

V 0080

V 0026 WF

V 0037 WF

V 0087 WF

V 8100 WF

V 4400 WF

V 8000 WF
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TE 240 3D
Nur Stumpfeinschlagende Optik
Only Flush-(unrebated-)optik

TE 340 3D
Nur Stumpfeinschlagend
Only Flush (unrebated)

TE 510 3D
Nur Stumpfeinschlagend
Only Flush (unrebated)

Flügelteil 	 V_0020
Rahmenteil	 V_3400 WF

Flügelteil 	 V_0026 WF
Rahmenteil	 V_4400 WF

Basicline	 V_3420 WF Crossline	 V_3420 WF Softline	 V_3420 WF

Weitere Bandtypen erhältlich
The following hinge types are available

Bänder / Hinges

V 7888 WF V 7888 WF

Bandaufnahme V 7602 3D 
mit Band V 7888 WF
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Studio

2-teiliges Türband – grade Form
2-part door hinge

VG 3990

– links und rechts verwendbar
– geeignet für 8-10 mm Glasstärke (ESG)

Oberfläche:
– Edelstahl 

X1 = inkl. Rahmenteil für Holzzarge
X1 = �including standard frame parts for 

wooden frames

X2 = �inkl. Rahmenteil für Stahlzarge mit 
Aufnahmelement für Stahlzarge

X2 = �incl. standard frame part for steelframe with 
receiver for steelframe

X3 = inkl. Rahmenteil für VX-Bandaufnahme
X3 = �incl. standard frame part for VX-hinge 

receiver

– suitable for left-hand and right-hand use.
– suitable for glass panes of 8-11 mm thickness (TSG)

Surface:
– Stainless steel matt finish

VG 8790 VXG 7990 100N VXG 7990 120

– links und rechts verwendbar
– geeignet für 8-10 mm Glasstärke (ESG)
– Edelstahl Schrauben M6
– kombinierbar mit Standard Rahmenteilen
– Einbau in Zargen nach DIN 18101 / 18111

Oberfläche:
– Edelstahl Effekt matt

– suitable for left-hand and right-hand use.
– suitable for glass panes of 8-11 mm thickness (TSG)
– M6 stainless steel screws
– combinable with standard frame parts
– Installation into frames according to DIN 18101 / 18111

Surface
– Stainless steel matt finish

Office

3-teiliges Türband
3-part door hinge

Beschläge für Glastüren
Fittings for all-glass doors

Beschläge – Bänder / Fittings – Hinges

X1 X2 X3 X3
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Studio

UV-Schloss (Drückposition vorne)
Lock with non-locking latch
(Handle position: front)

Birk

BB Edelstahl matt
Single-tumbler, chrome-plated, 
matt-finish, with hold-up spring

Derek

BB Edelstahl matt
Single-tumbler, stainless steel

Floyd

BB Edelstahl matt
Single-tumbler, brass, matt finish, 
with hold-up spring

Studio

BB-Schloss 
Single-tumbler lock

Studio

PZ-Schloss 
Profile cylinder lock

– links und rechts verwendbar
– 1-tourig / 18 mm Riegelausschluss
– geeignet für 8-10 mm Glasstärke (ESG)
– �passend für alle handelsüblichen Türdrücker ohne 

Rosetten, mit 8 mm Vierkant stift und 18 bzw. 16 mm 
Drückeransatz

– Suitable for left-hand and right-hand use
– Single turn / 18 mm bolt projection
– Suitable for 8-10 mm glass thickness (TSG)
– �Suitable all customary door handles without rosettes 

with 8 mm square rods and 18 or 16 mm handle onset

Beschläge – Schlösser / Fittings – Locks

Beschläge – Drücker / Fittings – Door handles
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Modernes Wohnen mit der „Luana 1“, Weißlack
Modern living with ”Luana 1“, White Lacquer
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Mögliche Modell-, Zargen- und Oberflächenkombinationen für Türen & Zargen
Possible Edge, Frame and Surface Combinations for Doors & Frames

in alphabetischer 
Reihenfolge /  
in alphabetical 
sequence

Tür / 
Door  

E

Tür / 
Door  

R 

Tür / 
Door  
PF06 

Zarge / 
Frame  

EE

Zarge / 
Frame  

RR 

Zarge /  
Frame  
RR80 

Zarge / 
Frame  

RB 

Zarge / 
Frame  

RE 

Zarge / 
Frame  
RP07 

Zarge / 
Frame  
RP09 

Zarge / 
Frame  
RRAD 

Zarge / 
Frame  
RRA 

Zarge / 
Frame  
Reno 

Amerik. Nussbaum
Americ. Walnut          

x x x x

Asteiche / Knotty Oak x Wählen Sie eine passende Zarge der Oberfläche „Weißeiche Natur“
Choose a suitable frame of the surface "White Oak natural"

Buche Markant
Beech Markant       

x x

Buche Natur
Beech Natural         

x x x x x x x x

Can. Ahorn Natur
Can. Maple Natural   

x x x x x x x x

Kernbuche
Core Beech             

x x
Wählen Sie eine passende Zarge der Oberfläche „Buche Natur“

Choose a suitable frame of the surface "Beech Natural"

Kirschbaum   
Cherry           

x x x x

Limba / Limba         x x

Limba streichfähig 
Limba suit. f. paint.   

x x

Nussbaum Satin 
Walnut satin               

x x
Wählen Sie eine passende Zarge der Oberfläche „Can. Ahorn Natur“

Choose a suitable frame of the surface "Natural Can. Maple"

Tiama / Tiama        x x

Tineo / Tineo         x x 

Weißeiche Natur  
White Oak Natural    

x x x x x x

Zebrano / Zebrano  x x

Weißlack 9010        
White Lacquer
9010   

x x x x x x x x x x x

RAL-lackierte 
Türelemente      
RAL-coloured          
door elements    

x x x x

Mixture Anthrazit 
Mixture Anthracite     

x x

Mixture Bordeaux  
Mixture Bordeaux     

x x

Aluminium Metalized  x

Grundiert / Primer     x x x

Lebotron Buche 
Lebotron Beech       

x x x

Lebotron Eiche
Lebotron Oak          

x x x x

Lebotron
Esche weiß              
Lebotron White Ash

x x x

Lebotron Perlweiß
Lebotron Pearl White  x x x

Lebolit Ahorn      
Lebolit Maple           

x x x x x x x x

Lebolit Ahorn 07  
Lebolit Maple 07        

x x x x x x

Lebolit
Schw. Birnbaum      
Lebolit Swiss Pear

x x x x

Lebolit Buche    
Lebolit Beech          

x x x x x x x x

Lebolit Buche 07
Lebolit Beech 07      

x x x x x x



127

in alphabetischer 
Reihenfolge /  
in alphabetical 
sequence

Tür / 
Door  

E

Tür / 
Door  

R 

Tür / 
Door  
PF06 

Zarge / 
Frame  

EE

Zarge / 
Frame  

RR 

Zarge /  
Frame  
RR80 

Zarge / 
Frame  

RB 

Zarge / 
Frame  

RE 

Zarge / 
Frame  
RP07 

Zarge / 
Frame  
RP09 

Zarge / 
Frame  
RRAD 

Zarge / 
Frame  
RRA 

Zarge / 
Frame  
Reno 

Lebolit
Esche weiß               
Lebolit White Ash

x x x x x x x x

Lebolit Nature 
Ulme silbergrau
Lebolit Nature         

Elm Silvergrey

x x x x x x

Lebolit Nature 
Lärche gekälkt
Lebolit Nature         

Larch Limed

x x x x x x

Lebolit Nature 
Eiche Anthrazit
Lebolit Nature         

Oak Anthracite

x x x x x x

Lebolit Nature 
Sonoma Eiche
Lebolit Nature         

Sonoma Oak

x x x x x x

Lebolit Nature 
Nussbaum              
Lebolit Nature Walnut

x x x x x x

Lebolit Nature 
Nussbaum sägerau 
Lebolit Nature         

Walnut unplaned

x x x x x x

Lebolit Perlgrau 
Lebolit Pearl Grey      

x x x

Lebolit Perlweiß 
Lebolit Pearl White     

x x x

Lebolit weiß 9010
Lebolit White 9010   

x x x

Lebolit Premium
Eiche Roheffekt  
Lebolit Premium        

Raw Effect Oak

x x x x x x x

Lebolit Premium
Kirschb. Romana  
Lebolit Premium        

Cherry Romana

x x x x x x x

Lebolit Nature Cross 
Lärche gekälkt
Lebolit Nature         

Cross Larch Limed

x x
Wählen Sie eine passende Zarge der Oberfläche „Lebolit Nature Lärche gekälkt“

Choose a frame matching the surface “Lebolit Larch Limed”

Lebolit Nature Cross 
Eiche Anthrazit
Lebolit Nature         

Cross Oak Anthracite

x x
Wählen Sie eine passende Zarge der Oberfläche „Lebolit Nature Eiche Anthrazit“

Choose a frame matching the surface “Lebolit Oak Anthracite”

Lebolit Nature Cross
Nussbaum              
Lebolit Nature 
Cross Walnut

x x
Wählen Sie eine passende Zarge der Oberfläche Nature „Lebolit Nature Nussbaum“

Choose a frame matching the surface “Lebolit Nature Walnut”

Lebolit Premium Cross
Eiche Roheffekt  
Lebolit Premium         

Cross Raw Effect Oak

x x
Wählen Sie eine passende Zarge der Oberfläche „Lebolit Premium Eiche Roheffekt“

Choose a frame matching the surface “Lebolit Premium Raw Effect Oak”

Lebolit Premium Cross
Kirschb. Romana 
Lebolit Premium         
Cross Cherry 
wood Romana

x x
Wählen Sie eine passende Zarge der Oberfläche „Lebolit Premium Kirschbaum Romana“

Choose a frame matching the surface “Lebolit Premium Cherry Romana”

Lebopal Haussortiment          
Lebopal House 
assortment

x
Für eine Übersicht der verfügbaren Oberflächen aus dem Sortiment, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf. 

Please contact us for an overview of the available surfaces from this range.

Lebopal Sortiment
europ. Hersteller      
Lebopal assortment 
of europ. manufacturers

x
Für eine Übersicht der verfügbaren Oberflächen aus dem Sortiment, nehmen Sie bitte Kontakt mit uns auf. 

Please contact us for an overview of the available surfaces from this range.
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Mögliche Modell- & Oberflächenkombinationen
Possible model- & surface combinations

in alphabetischer 
Reihenfolge /  
in alphabetical sequence

Modelle / Models

G
la

tt 
/ 

Fl
us

h

M
ix

tu
re

C
ro

ss
 &

 Q
ui

rin

„M
aß

ge
frä

st
“

Vi
lla

ge

C
ot

ta
ge

C
ou

nt
ry

C
la

ss
ic

Fi
ne

ss
e

Fo
rm

el
le

Lu
an

a 
1

Lu
an

a 
2-

22

Lu
an

a 
M

et
al

Lu
an

a 
M

et
ao

pt

Lu
an

a 
C

ry
st

al

A
lri

k

El
eg

an
ce

 

S
w

in
g

Pr
is

m
a

Li
do

Li
na

 1
 &

 2
*

Vi
to

Li
gh

tli
ne

G
ro

pi
us

Erhältliche Oberflächen / Available surfaces

Amer. Nussbaum
Amer. Walnut

x x x x x x x* x x x

Asteiche / Knotty oak x x x x x x x x x x

Buche Markant
Beech Markant

x x x x x x* x x

Buche Natur
Beech Natural

x x x x x x x x x x x* x x x

Can. Ahorn Natur
Can. Maple Natural

x x x x x x x x x x x* x x x

Kernbuche
Core Beech

x x x x x x x x x x

Kirschbaum
Cherry

x x x x x x x* x x x

Limba / Limba x x x x x x* x x

Limba streichfähig
Limba suit. f. paint.

x x x x x x* x x

Nussbaum Satin
Walnut Satin

x x x x x x x x x x

Tiama / Tiama x x x x x x x* x x x

Tineo / Tineo x x x x x x x* x x

Weißeiche Natur
White Oak Natural

x x x x x x x x* x x x

Zebrano / Zebrano x x x x x x x* x

Weißlack 9010
White Lacquer 9010

x x x x x x x x x x x x x x x x x* x x

RAL-lackierte 
Tür-Elemente
RAL-coloured 
door elements

x x x x x x x x x x x x x x x x x

Mixture Anthrazit
Mixture Anthracite

x x x x x x x x x x

Mixture Bordeaux
Mixture Bordeaux

x x x x x x x x x x

Lebotron Buche
Lebotron Beech

x

Lebotron Eiche
Lebotron Oak

x

Lebotron Esche weiß
Lebotron White Ash

x

Lebotron Perlweiß
Lebotron Pearl White

x

Lebolit Ahorn
Lebolit Maple

x x x x x x x x x x x x

Lebolit Ahorn 07
Lebolit Maple 07

x x x x x x x x

Lebolit Schweizer 
Birnbaum / Lebolit Swiss 
Pear

x x x x x x x x x x

Lebolit Buche
Lebolit Beech

x x x x x x x x x x x x

Lebolit Buche 07
Lebolit Beech 07

x x x x x x x x

Seite / Page 10 32 34 38 40 42 44 46 48 50 56 58 64 62 68 70 90 92 94 74 76 80 84 72

*Lina 2 nicht in CPL erhältlich
*Lina 2 not available in CPL
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in alphabetischer 
Reihenfolge /  
in alphabetical sequence

Modelle / Models

G
la

tt 
/ 

Fl
us

h

M
ix

tu
re

C
ro

ss
 &

 Q
ui

rin

„M
aß

ge
frä

st
“

Vi
lla

ge

C
ot

ta
ge

C
ou

nt
ry

C
la

ss
ic

Fi
ne

ss
e

Fo
rm

el
le

Lu
an

a 
1

Lu
an

a 
2-

22

Lu
an

a 
M

et
al

Lu
an

a 
M

et
ao

pt

Lu
an

a 
C

ry
st

al

A
lri

k

El
eg

an
ce

 

S
w

in
g

Pr
is

m
a

Li
do

Li
na

 1
 &

 2
*

Vi
to

Li
gh

tli
ne

G
ro

pi
us

Lebolit Esche weiß
Lebolit White 
Ash tree

x x x x x x x x x x

Lebolit Nature 
Ulme silbergrau
Lebolit Nature         

Elm Silvergrey

x x x x x x x x

Lebolit Nature 
Lärche gekälkt
Lebolit Nature         

Larch Limed

x x x x x x x x

Lebolit Nature 
Eiche Anthrazit
Lebolit Nature 
Oak Anthracite

x x x x x x x x

Lebolit Nature 
Sonoma Eiche
Lebolit Nature 
Sonoma Oak

x x x x x x x x

Lebolit Nature 
Nussbaum  
Lebolit Nature Walnut

x x x x x x x x

Lebolit Nature 
Nussbaum sägerau 
Lebolit Nature
Walnut unplaned

x x x x x x x x

Lebolit Perlgrau
Lebolit Pearl Grey

x x x x x x x x x

Lebolit Perlweiß
Lebolit Pearl White

x x x x x x x x x

Lebolit weiß 9010
Lebolit white 9010

x x x x x x x x x

Lebolit Premium Eiche 
Roheffekt
Lebolit Premium
Raw Effect Oak

x x x x x x x x x x

Lebolit Premium
Kirschb. Romana
Lebolit Premium
Cherry Romana

x x x x x x x x x x

Lebolit Nature Cross 
Lärche gekälkt
Lebolit Nature         

Cross Larch Limed

x

nu
r C

ro
ss

 / 
C

ro
ss

 o
nl

y

x x x x x x x

Lebolit Nature Cross 
Eiche Anthrazit
Lebolit Nature         

Cross Oak Anthracite

x

nu
r C

ro
ss

 / 
C

ro
ss

 o
nl

y

x x x x x x x

Lebolit Nature Cross
Nussbaum              
Lebolit Nature 
Cross Walnut

x

nu
r C

ro
ss

 / 
C

ro
ss

 o
nl

y

x x x x x x x

Lebolit Premium
Cross Eiche Roheffekt
Lebolit Premium
Cross Raw 
Effect Oak

x

nu
r C

ro
ss

 / 
 

C
ro

ss
 o

nl
y

x x x x x x x x x

Lebolit Premium
Cross Kirschbaum 
Romana
Lebolit Premium
Cross Cherry Romana

x

nu
r C

ro
ss

 / 
C

ro
ss

 
on

ly x x x x x x x x x

Lebopal Haussortiment
Lebopal House 
assortment

x x x x x x

Lebopal Sortiment europ. 
Hersteller
Lebopal assortment of 
europ. manufacturers

x x x x x x

Seite / Page 10 32 34 38 40 42 44 46 48 50 56 58 64 62 68 70 90 92 94 74 76 80 84 72
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Mit freundlicher Empfehlung:
With kind regards:

Entdecken Sie unsere Vielfalt
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